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The Object of Rotary 
The Object of Rotary is to encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy enterprise and, in particular, 
to encourage and foster :

First. The development of acquaintance as an opportunity 
for service;

SECOND. High ethical standards in business and professions, 
the recognition of the worthiness of all useful occupations, 
and the dignifying of each Rotarian’s occupation as an 
opportunity to serve society;

THIRD. The application of the ideal of service in each 
Rotarian’s personal, business, and community life;

FOURTH. The advancement of international understanding, 
goodwill, and peace through a world fellowship of business, 
and professional persons united in the ideal of service.

วัตถุประสงค์ของโรตารี
	 โรตารมีวีตัถปุระสงค์	เพือ่สนบัสนนุและส่งเสรมิอดุมการณ์
แห่งการบ�าเพ็ญประโยชน์	 ในการด�าเนินกิจกรรมที่มีคุณค่าเป็นหลัก	
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อสนับสนุนและส่งเสริม

หนึ่ง	 การเสริมสร้างความคุ้นเคยระหว่างสมาชิก	 เพื่อการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์

สอง	 การยกระดับจรรยาบรรณในธุรกิจและวิชาชีพ	 การยอมรับ
คุณค่าในการประกอบอาชีพทีย่งัคุณประโยชน์	และการให้โรแทเรยีน
ทุกคนภูมิใจในอาชีพของตน	เพื่อการบ�าเพ็ญประโยชน์ต่อสังคม

สาม	 การให้โรแทเรียนทุกคน	 น�าเอาอุดมการณ์แห่งการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์ไปใช้ในชีวิตส่วนตัว	ธุรกิจและชุมชน

สี	่การเพิม่พนูความเข้าใจ	ไมตรจิีตและสันตสุิขระหว่างชาต	ิด้วยมติร
สัมพันธ์ของบุคคลในธุรกิจและวิชาชีพทั่วโลก	 ที่มีอุดมการณ์ในการ
บ�าเพ็ญประโยชน์อย่างเดียวกัน
 

   At a Glance  สถิติ ถึง 2 เมษายน 2014 (*ถึง 1 เมษายน)

The Four-Way Test

Of the things we think, say or do

1) Is it the TRUTH?

2) Is it FAIR to all concerned?

3) Will it build GOODWILL and BETTER FRIENDSHIPS?

4) Will it be BENEFICIAL to all concerned?

“ไม่ว่าส่ิงใดที่เราคิด	 พูดหรือปฏิบัตินั้น	 1.	 เป็นจริงหรือไม่? 
2.	 เป็นธรรมแก่ทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องหรือไม่?	 3.	 จะสร้างเสริม
ไมตรจีติและมติรภาพหรือไม่?	4.	เป็นประโยชน์ไหมแก่ทกุฝ่าย?”

	 โรตาร	ีคือ	องค์กรของนักธุรกิจและวิชาชีพจาก
ทั่วโลก	 ซึ่งบ�าเพ็ญประโยชน์เพ่ือเพ่ือนมนุษย์	 ส่งเสริม
มาตรฐานจรรยาบรรณในทุกวิชาชีพพร้อมทั้งช่วยสร้าง
ไมตรีจิต	และสันติสุขในโลก	

 “Rotary is an organization of business 
and professional persons united worldwide who 
provide humanitarian service, encourage high 
ethical standards in all vocations, and help build 
good	will	and	peace	in	the	world”

ROTARY

Members:

1,220,115*

Clubs:

34,558*

ROTARACT

Members:

158,401

Clubs:

6,887

INTERACT

Members:

385,066

Clubs:

16,742

RCCs

Members:

182,137

Clubs:

7,919

วัตถุประสงค์ของโรตารี

บททดสอบสี่แนวทาง

โรตารี คืออะไร ?



สารประธานโรตารีสากล

	 ผมมโีอกาสได้ร่วมโครงการรณรงค์ขจดัโปลโิอตัง้แต่เริม่ต้นกว่ายีส่บิเก้าปีมาแล้ว	ซึง่นบัว่าเป็นโอกาส
ที่ดีมาก	จนถึงปัจจุบันนี้ที่เราเรียกกันว่า	“อีกนิดเดียว”	ก็จะถึงจุดสิ้นสุดแล้ว
	 ในตอนแรกน้ันไม่มีใครทราบว่าการกวาดล้างโปลิโอจะต้องใช้เวลานานเท่าไร	หรือจะมีอุปสรรค
มากเพียงใด	 ระหว่างการด�าเนินการผมไม่แน่ใจว่า	 เราจะรู้สึกอย่างไรกันในการรับมือกับปัญหาที่เราจะพบ	
แต่ผมแน่ใจอย่างหนึ่งว่า	ตลอดเวลาที่ผ่านมา	29	ปีนั้นทุกๆ	วันจะมีคุณค่าเสมอ	เพราะตลอดเวลาหลายปี
มานี	้เราได้ช่วยเหลอืให้เดก็ๆ	นบัล้านๆ	คนได้รอดพ้นจากโรคอัมพาตโปลโิอ	ไม่ต้องมาคดิจะเป็นมูลค่าเท่าไร		
และมาถึงวันนี	้เราได้เดินมาใกล้ถึงจุดหมายกว่าที่เคยที่จะได้เห็นโลก	ที่จะไม่มีเด็กคนใดต้องพิการอีกเลย	
	 นับว่าเป็นการแข่งขันที่ยาวนานมากกว่าจะถึงเส้นชัย	แต่ขณะนี้	 เรามองเห็นเส้นชัยแล้ว	หากเรา
เพียงแต่ก้าวต่อไปข้างหน้า	 เราก็จะผ่านเส้นชัยนั้นได้	 นี่คือวิธีเดียวที่เราจะกระท�าด้วยความช่วยเหลือจาก
โรแทเรียนทุกๆ	คน		ทุกๆ	สโมสรในโลก
	 สิ่งแรกที่เราต้องการคือเสียงของท่าน	 การสนับสนุนของท่าน	 โปรดวางแผนล่วงหน้าส�าหรับวัน
โปลิโอโลก	24	ตุลาคม	สโมสรและภาคของท่านจะท�าอะไรบ้างในการเพิ่มความตระหนักในชุมชน	 ในภาค		
ท�าจดหมายขอความร่วมมือจากเจ้าหน้าที่ผู้ที่ได้รับเลือกเพื่อจัดงานหาทุนขจัดโปลิโอ	 หรือวางแผนจัดงาน
ในโรงเรียนชุมชน	 หากท่านหรือบางคนที่ท่านรู้จักมีเรื่องเล่าเกี่ยวกับโปลิโอ	 เชิญแบ่งปันเรื่องราวลงในเว็บ	
www.endpolionow.org/stories		สิง่ส�าคญัทีส่ดุกค็อื	การขบัเคลือ่นต่อไป	ให้ชมุชนของท่านและโลกทราบ
ว่า	การต่อสู้กับโปลิโอนี้	อยู่ในช่วงสุดท้ายที่ส�าคัญมากที่สุด	
	 ผมมีความยินดีที่จะเรียนให้ทราบว่าการรณรงค์สร้างประวัติศาสตร์	 กวาดล้างโปลิโอวันนี้ก�าลัง
ก้าวไปด้วยด	ีเดือนมกราคมที่ผ่านมาโรตารีและมูลนิธิบิล	แอนด์	เมลินดา	เกตส	์ได้ร่วมมือท�าสัญญากันใหม่	
มอบเงินจ�านวน	70	ล้านเหรียญสหรัฐ	สมทบกับทุนของโรตารีที่จะรวบรวมได้ในปีปฏิทินนี้	สัญญานี้มีระยะ
เวลา	4	ป	ีโดยมูลนิธิบิล	แอนด์	เมลินดา	เกตส	์จะบริจาคสมทบให้ในอัตรา	2	ต่อ	1	เหรียญ	ที่โรตารีใช้ใน
โครงการโปลิโอไม่เกินปีละ	35	ล้านเหรียญ	ผมจึงขอเชิญชวนทุกๆ	ท่าน	โปรดช่วยให้เราได้ใช้โอกาสพิเศษนี้
ให้ดีที่สุด	ด้วยการร่วมกันร่วมใจโรตารีพิชิตโปลิโอ	เปลี่ยนแปลงโลกนี	้ไปตลอดกาล

รอน	เบอร์ตัน
ประธานโรตารีสากล		ปี	2556-2557

รอน ดี. เบอร์ตัน พฤษภาคม 2557



	 ในเมอืงโอคลาโอมา	เรามคี�ากล่าวหนึง่ว่า	“ท่านควรต้องท�าให้กองฟืนสูงเพิม่ขึน้กว่าเวลาทีท่่านมาพบ”		
ในการกระท�าดังนั้น	 ผมจึงจ�าเป็นต้องขอให้ท่านมีส่วนร่วมมือด้วย	 การมีส่วนร่วม	 ก็คือ	 สิ่งที่คติพจน์ประจ�าปี 
ของเรา	“ร่วมใจโรตารี	เปลี่ยนสิ่งดีๆ	แก่ชีวิต”		ได้สื่อความหมายเช่นเดียวกัน		เมื่อเราแต่ละคนได้กระท�าเช่นนั้น	
ก็คือ	ลุกขึ้นจากเก้าอี้และเข้ามาร่วมใจกันในโรตารี	–	เราจึงสามารถเปลี่ยนสิ่งดีๆ	แก่ชีวิต
	 ในปีนี้	 ผมได้ขอร้องให้แต่ละท่านน�าสมาชิกใหม่เข้ามาหนึ่งคน	 คณะกรรมการบริหารได้ก�าหนด 
พื้นฐานส�าหรับเสริมความเข้มแข็งให้แก่สมาชิกภาพทั่วโลก	 มีการก�าหนดแผนงานด้านสมาชิกภาพใน	 16	 โซน 
พ้ืนทวปีรอบโลก	เพือ่ให้แน่ใจว่าเรามเีหตผุลให้แก่ผูค้นทีม่าอยูใ่นโรตารกีบัเรา	ผมเชือ่ว่า	หากเราสามารถหาสมาชิก
ผู้มุ่งหวังเข้ามาช่วยในโครงการของเรา	เช่น	ไปช่วยอ่านหนังสือให้เด็กๆ	ฟัง	หรือไปช่วยงานในโรงครัวโรงอาหาร	
หรือไปช่วยเก็บขยะตามซอย	ตามถนน		เป็นต้น		งานส่วนที่เหลือนอกนั้นก็จะสามารถด�าเนินต่อไปได้จนส�าเร็จ		
สมาชิกใหม่จะรู้สึกว่าเขาสามารถสร้างความแตกต่างในชีวิตให้ผู้อื่นได้	และเขายังจะรู้สึกอีกด้วยว่า	การให้	ด้วย
การบ�าเพ็ญประโยชน์กับโรตารีนั้น	เขาจะได้รับความสุขในการให้	กลับคืนมามากกว่าด้วย
	 ผมยงัได้ขอร้องให้มติรโรแทเรยีนแต่ละท่านร่วมบรจิาคแก่มลูนธิโิรตารด้ีวย	ผู้ว่าการภาคทกุท่านได้ร่วม
กันบริจาคแล้ว	และเป็นผู้ว่าการภาครุ่นแรกในประวัติศาสตร์โรตารีที่พร้อมใจกันบริจาคทุกๆ	คน
	 บางครั้งเราไปร่วมประชุมสโมสรอย่างปลอดโปร่งไม่ต้องรับผิดชอบท�าหน้าที่อะไร	 อาจเป็นเพราะว่า	
เรายังมิได้รับการขอร้องให้มีส่วนร่วมงานมากกว่า	แน่นอนครับว่าเป็นเรื่องดีที่ไปร่วมประชุมสโมสร	และพบปะ
มติรสหาย	แต่ท่านจะจดุประกายในตวัเองได้มากกว่าหากท่านไปร่วมท�าโครงการด้วย		การลงมอืท�าโครงการนัน้
เป็นเรื่องที่ดีมาก	เช่น	การไปช่วยขนย้ายสิ่งของลงจากรถพร้อมกับคนอื่นๆ	ที่ร่วมโครงการ	เมื่อทุกคนมาช่วยกัน
ท�างาน	ย่อมเป็นสหายร่วมงานกัน	นั่นก็คือ	การท�าให้ทุกๆ	คนได้มีส่วนร่วมนั่นเอง
	 โรแทเรยีนบางท่านอาจไม่ทราบได้ทัง้หมดว่าโรตารที�าส่ิงใดไปแล้วบ้างและมกี�าลังความสามารถอย่างไร	
หากเขาได้เห็นผลกระทบของโครงการดังท่ีผมได้เห็นในปีนี้แล้วอาจเปลี่ยนแปลงชีวิตเขาได้	 	 เขาจะเข้าใจได้ว่า	
ก�าลังอยู่ในองค์กรท่ีสมาชิกมีความปรารถนาร่วมกันในการกระท�าส่ิงดีๆ	 แก่โลก	 และด้วยการท�างานร่วมกัน	
สามารถท�าสิ่งที่เหลือเชื่อส�าเร็จลงได้
	 ผมรูส้กึประทบัใจในสิง่ดีๆ 	ทีม่ติรโรแทเรยีนได้กระท�า	และเช่ือมัน่อย่างยิง่ว่า	กองฟืนกองนีจ้ะสงูขึน้อกี	
ด้วยความพยายามของท่านทัง้หลาย	ผมจงึหวงัว่าทกุๆ	ท่านจะ	“ร่วมใจโรตาร	ีเปล่ียนส่ิงดีๆ 	แก่ชวีติ”	ด้วยกนัต่อไป

รอน	ดี.	เบอร์ตัน		
ประธานโรตารีสากล	ปี	2556-2557

สารประธานโรตารีสากล
รอน ดี. เบอร์ตัน มิถุนายน 2557
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การเผชิญปัญหาท้าทาย
	 เราทราบดว่ีาเมือ่ใดทีม่แีรงหนนุใจโรแทเรยีนจะลกุขึน้มาเผชญิปัญหา	 เมือ่ไม่นานมานีเ้รากไ็ด้ผ่านหลกัชยั	
200	 ล้านเหรียญสหรัฐ	 ในโครงการโรตารีกวาดล้างโปลิโอ	 เพื่อตอบสนองทุนสนับสนุนจาก	 มูลนิธิบิล	 แอนด	์ 
เมลนิดา	เกตส์	เรามไิด้เพยีงแต่บรรลเุป้าหมายของเราเท่านัน้	แต่ยงัสามารถหาทนุได้ถงึ	228.7	ล้านเหรยีญสหรฐั	
	 ขณะนี้เรามีโอกาสใหม่อีกครั้ง	ทางมูลนิธิบิล	แอนด์	เมลินดา	เกตส	์ได้ตกลงให้ทุนสมทบแบบ	2	ต่อ	1	
เหรียญดอลลาร์	ที่โรตารีใช้ไปในการขจัดโปลิโอ	ต่อไปอีก	5	ปีๆ	ละ	35	ล้านเหรียญสหรัฐ	แต่ว่าก่อนที่จะใช้เงิน
ทุนที่กล่าวได	้เราจะต้องหาเงินให้ได้เสียก่อน
	 การลงมติรับข้อเสนอน้ีมิได้ตัดสินใจง่ายๆ	 เราทราบกันดีว่า	 เราได้ร้องขอโรแทเรียนมามากแล้ว	 และ
โรแทเรียนก็ได้มีน�า้ใจตอบสนองอย่างดีแล้ว
	 “อีกนิดเดียว”	เราจะสามารถหยุดการแพร่ระบาดโรคไวรัสโปลิโอในโลกได้	สิ่งนี้จะเป็นความส�าเร็จที่
เหลือเชื่อ	แต่เรายังมีงานที่ต้องท�าอีกมาก	เพื่อการให้โลกปลอดโปลิโอกลับเป็นความจริงได้
	 กว่าทศวรรษที่เราได้ท�างานกันมา	 เพื่อให้จ�านวนผู้ป่วยโปลิโอลดลงมาทุกป	ีปีใดที่มีผู้ป่วยโปลิโอน้อย
กว่าปีก่อน	ก็นับว่าเป็นปีที่ด	ีขณะนี้	เราก�าลังท�าสงครามขั้นสุดท้ายกับโปลิโอ	จะไม่มีค�าว่า	“ดีพอแล้ว”	จะต้อง
ไม่มีผู้ป่วยโปลิโอหลงเหลืออยู่ที่ใด	แม้แต่รายเดียวในโลก
	 ที่กล่าวมานี้หมายถึงว่า	ทุกๆ	ครั้งที่เกิดการแพร่ระบาด	 ไม่ว่ามากน้อยเท่าใด	 เราจะต้องกวาดล้างให้
หมดสิน้ไป		เราจะท�าได้หากว่าเรามทีรพัยากรเพยีงพอ	และนีคื่อเหตผุลว่าท�าไมเราจงึไม่หยดุรัง้รอหาเงนิทนุ	เพือ่
หยุดยั้งโปลิโอ	และสร้างประวัติศาสตร์ในวันนี้

ดอง	เคิร์น	ลี	
ประธานทรัสตี	มูลนิธิโรตาร	ีป	ี2556-2557	

สารประธานทรัสตีฯ
ดอง เคิร์น ลี  พฤษภาคม 2557



สารประธานทรัสตีฯ
ดอง เคิร์น ลี มิถุนายน 2557

	 ดารานักแสดง	คริสโตเฟอร์	รีฟ		มีค�ากล่าวตอนหนึ่งว่า	“พวกเรามักจะเคยคิดเคยฝันเรื่องต่างๆ	ที่ครั้ง
แรกดูว่าเป็นไปไม่ได้	แล้วต่อมาก็ดูเหมือนว่าไม่น่าจะเป็นไปได้	และแล้วในที่สุด	เมื่อเราได้รวมพลังกัน	มันก็ดูว่า
น่าจะเป็นจริงได้”
	 เมือ่เริม่ต้นปีในต�าแหน่งประธานทรสัตมีลูนธิโิรตาร	ีผมได้ก�าหนดเป้าหมายไว้	4	ประการ	คอื	1)	กวาดล้าง
โปลิโอ	2)	สร้างความภูมิใจในมูลนิธิและการร่วมเป็นเจ้าของ	3)	เริ่มต้นทุนสนับสนุนแบบใหม	่และ	4)	ร่วมหุ้น
ส่วนแบบใหม่และโครงการรูปแบบใหม่ๆ		จึงนับว่าเป็นปีที่น่าตื่นเต้นในการเปลี่ยนแปลงรูปแบบใหม	่การเจริญ
เติบโตและผลส�าเร็จใหม่ๆ		และในขณะที่ก�าลังจะหมดวาระลงนี้	ผมจึงมีความรู้สึกภูมิใจอย่างไม่อาจบรรยายได	้
ที่ได้เห็นผลงานต่างๆ	มากมายที่มิตรโรแทเรียนได้กระท�าในปีนี้	
	 สิ่งหนึ่งท่ีอาจเป็นหลักชัยส�าคัญท่ีสุดท่ีเราได้เห็นกันในปีนี้ก็คือ	 การที่องค์การอนามัยโลก	WHO	 ได้
รับรองว่าประเทศในโซนเอเชียใต้ปลอดจากโรคโปลิโอ	 นี่คือการประกาศผลที่รอคอยมานาน	 เม่ือ	 5	 ปีที่แล้ว	
ประเทศอินเดียยังมีผู้ป่วยโปลิโอจ�านวนเกือบครึ่งหนึ่งของผู้ป่วยในโลก	 จ�านวนประเทศในโซนเอเซียใต้ทั้ง	 11	
ประเทศ	คือ	1)	บังคลาเทศ		2)	ภูฏาน		3)	ติมอร์-เลสเต	4)	อินเดีย	5)	อินโดนีเซีย	6)	มัลดีฟ	7)	เมียนมาร	์	8)	
เนปาล	 9)	 เกาหลีเหนือ	 10)	 ศรีลังกา	 และ	 11)	 ไทย	 ประเทศทั้งหมดนี้มีประชากรรวม	 1.8	 พันล้านคนและ 
เป็นโซนที่	 4	 ใน	 6	 โซนทั่วโลกท่ีได้รับการรับรองว่าปลอดโรคโปลิโอแล้ว	 หลักชัยส�าคัญนี้มิได้เกิดขึ้นมาเอง 
แต่เกิดจากผลงานของอาสาสมัครจ�านวนมากที่ท�างานอย่างหนักตลอดเวลาหลายปีที่ผ่านมา
	 ในเดือนสุดท้ายของการท�างานในฐานะประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี	 ผมขออ�าลาท่านด้วยความ
ขอบพระคณุอย่างยิง่	ขอบคณุท่ีมโีอกาสได้พบได้รูจ้กักบัมติรโรแทเรยีนมากมายหลายท่าน	ผูท้ีไ่ด้อทุศิตนท�างาน
อย่างหนักตลอดมา	และขอขอบคุณในความอนุเคราะห์ของทุกๆ	ท่านที่ช่วยท�าให้เป้าหมาย	4	ประการที่ผมตั้ง
ไว้นั้น	กลายเป็นจริงด้วย

ดอง	เคิร์น	ลี	
ประธานทรัสตี	มูลนิธิโรตาร	ีป	ี2556-2557
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Letters to the Editor

	 Letters	to	the	Editor	ฉบับนี้เป็นการตอบค�าถามตกค้างสะสมไว้ในคราวที่ได้พบปะกับมวลมิตรโรแทเรียนใน
คราวไปร่วมการประชุมใหญ่ภาคของทั้ง	4	ภาค	ซึ่งมีอยู่	2	เรื่อง	คือ	เรื่องเกี่ยวกับอ�านาจหน้าที่ของสภาอดีตผู้ว่าการภาค
กับเรื่องโรตารีกับการเมือง
	 1)	 อ�านาจหน้าที่ของสภาอดีตผู้ว่าการภาค
	 	 ในเรื่องน้ีประมวลนโยบายของโรตารีสากลฉบับเดือนพฤษภาคม	 2557	 (Rotary	 Code	 of	 Policies,	
May2014)	ได้ก�าหนดไว้ชัดเจนว่า
	 	 19.080.2.	Advisory	Council	of	Past	Governors	
          An advisory council of past governors shall be organized in each district. Such councils shall be 
composed of all past governors who are members of Rotary clubs within the district. Governors are 
urged to call a meeting of the council at least once a year within the month following the end of the 
International	Assembly	to	allow	the	governor-elect	to	inform	the	current	and	past	governors	about	the	
issues debated and presented at the International Assembly.  
              The authority and/or the responsibility of the governor shall in no way be impaired or impeded 
by	the	advice	or	actions	of	the	past	governors.	(June	2002	Mtg.,	Bd.	Dec.	245)	
														(Source:	February	2002	Mtg.,	Bd.	Dec.	195;	COL	92-278.	See	also	January	1942	Mtg.,	Bd.	Dec.	155	)

	 ซึ่งถอดเป็นภาษาไทยได้ว่า
	 “19.080.2	สภาที่ปรึกษาอดีตผู้ว่าการภาค
	 ในแต่ละภาคอาจจะจดัตัง้สภาทีป่รกึษาอดตีผูว่้าการภาคขึน้มาได้	ซึง่สภานัน้อาจจะประกอบไปด้วยอดตีผูว่้าการ
ภาคทั้งหมดที่เป็นสมาชิกสโมสรโรตารีที่อยู่ในภาคนั้น	ผู้ว่าการภาคจะถูกร้องขอให้เปิดประชุมสภาอย่างน้อยหนึ่งครั้งต่อปี
ภายในเดอืนทีห่ลงัจากมกีารอบรมผูว่้าการภาครบัเลือกซึง่จะอนญุาตให้ผู้ว่าการภาครบัเลอืกได้แจ้งประเดน็ทีม่กีารถกแถลง
และมีการน�าเสนอในการอบรมผู้ว่าการภาครับเลือก
	 อ�านาจหน้าที่และ/หรือความรับผิดชอบของผู้ว่าการภาคจะต้องไม่ถูกท�าให้เสียหรือถูกขัดขวางหน่วงเหน่ียวโดย
ค�าแนะน�าหรือการกระท�าของบรรดาอดีตผู้ว่าการภาคทั้งหลาย”
	 ซึ่งสามารถอธิบายเป็นประเด็นต่างๆ	ได้ดังนี้
	 1.1)	ชื่อที่ถูกต้อง	คือ	“สภาที่ปรึกษาอดีตผู้ว่าการภาค	(Advisory	Council	of	Past	Governors)
	 1.2)	 ในแต่ละภาคอาจจะจัดตั้งหรือไม่จัดตั้งสภาที่ปรึกษาอดีตผู้ว่าการภาคก็ได้	 ซึ่งในประเทศไทยเราบางภาคก็
ไม่มีการจัดตั้ง(แต่จะตั้งเป็นสภาผู้ว่าการภาคโดยมีผู้ว่าการภาคเป็นประธานเอง)
	 1.3)	การเรยีกประชุมสภาทีป่รกึษาอดตีผูว่้าการภาคนัน้จะถกูเรยีกประชมุโดยผูว่้าการภาคอย่างน้อยหนึง่ครัง้ต่อปี
ภายในเดอืนทีห่ลงัจากมกีารอบรมผูว่้าการภาครบัเลือกซึง่จะอนญุาตให้ผู้ว่าการภาครบัเลอืกได้แจ้งประเดน็ทีม่กีารถกแถลง
และมีการน�าเสนอในการอบรมผู้ว่าการภาครับเลือก
	 1.4)	เมือ่เป็นสภาทีป่รกึษา	ฉะนัน้	อ�านาจหน้าทีแ่ละ/หรอืความรบัผดิชอบของผูว่้าการภาคจะต้องไม่ถกูท�าให้เสยี	
(impaired)	หรือถูกขัดขวางหน่วงเหนี่ยว	(impeded)	โดยค�าแนะน�าหรือการกระท�าของบรรดาอดีตผู้ว่าการภาคทั้งหลาย	
(advice	or	actions	of	the	past	governors)	ครับ



	 2)	 โรตารีกับการเมือง
	 	 ในช่วงที่ความขัดแย้งทางการเมืองก�าลังเขม็งเกลียว	 มวลมิตรโรแทเรียนหลายท่านต่างมีความชอบความนิยม
แตกต่างกันไป	หลายท่านก็สงสัยว่าเราจะสามารถแสดงออกทางการเมืองในฐานะของโรตารีได้มากน้อยแค่ไหน	เพราะบางที
ในเฟซบุก๊ทีเ่ป็นชือ่โรตารกีย็งัแสดงความคดิเหน็ทางการเมอืงอย่างดเุดอืดเลอืดพล่าน	ซึง่ในเรือ่งนีใ้นธรรมนญูสโมสรโรตารเีรา
ได้มีก�าหนดไว้ว่า
  Article 13 Community, National, and International Affairs
                   Section 1 — Proper Subjects. The merits of any public question involving the general welfare 
of the community, the nation, and the world are of concern to the members of this club and shall be 
proper subjects of fair and informed study and discussion at a club meeting for the enlightenment of 
its members in forming their individual opinions. However, this club shall not express an opinion on any 
pending controversial public measure.
  Section 2 — No Endorsements. This club shall not endorse or recommend any candidate for 
public	office	and	shall	not	discuss	at	any	club	meeting	the	merits	or	demerits	of	any	such	candidate.
	 	 Section	3	—	Non-Political.
	 (a)	 Resolutions	and	Opinions.	This	club	shall	neither	adopt	nor	circulate	resolutions	or	opinions,	
and shall not take action dealing with world affairs or international policies of a political nature.
	 (b)	 Appeals.	This	club	shall	not	direct	appeals	to	clubs,	peoples,or	governments,	or	circulate	
letters,	speeches,	or	proposed	plans	for	the	solution	of	specific	international	problems	of	a	political	nature.

	 ซึ่งถอดเป็นภาษาไทยได้ว่า
	 	 มาตรา	13	กิจกรรมระดับชุมชน	ประเทศ	และระหว่างประเทศ
	 	 	 ข้อ	1	เรือ่งทีเ่หมาะสม	ปัญหาของสาธารณะอนัเกีย่วข้องกบัสวสัดกิารโดยทัว่ไปของชมุชน	ประเทศ	และโลก	
ต้องถอืว่าเป็นเรือ่งของสมาชกิสโมสรควรศกึษาอย่างเทีย่งธรรมและอภิปรายกนัในทีป่ระชมุสโมสร	เพือ่ให้ความรูแ้ก่สมาชิกใน
การสร้างสรรค์ทัศนะส่วนตัว	อย่างไรก็ดีสโมสรต้องไม่แสดงความคิดเห็นใดๆ	ต่อปัญหาที่ยังขัดแย้งกันอยู่
	 	 	 ข้อ	2	ไม่ให้การรับรอง	 สโมสรน้ีต้องไม่ให้การรับรองหรือแนะน�าผู้สมัครผู้ใดในต�าแหน่งทางราชการหรือ
การเมือง	และไม่อภิปรายในสโมสรอันเป็นการให้คุณหรือโทษแก่ผู้สมัครคนใด
	 	 	 ข้อ	3	ไม่มีส่วนร่วมทางการเมือง
	 	 	 	 (ก)	 การลงมติและความคิดเห็น	สโมสรแห่งนี้ต้องไม่ออกหนังสือเวียนในมติหรือความเห็นใดๆ	และ
ไม่ปฏิบัติการใดๆ	ที่เกี่ยวกับปัญหาต่างๆ	ของโลก	หรือนโยบายระหว่างประเทศที่เกี่ยวกับการเมือง
	 	 	 	 (ข)	 การออกค�าวิงวอน	 สโมสรนี้ต้องไม่ออกค�าวิงวอนต่อสโมสรอื่นๆ	 ประชาชนหรือรัฐบาลต่างๆ	
หรือสโมสรนี้ต้องไม่ออกจดหมายเวียนหรือค�าแถลงหรือแผนการเพื่อแก้ปัญหาระหว่างประเทศในทางการเมืองใดๆ

	 คงชัดเจนแล้วนะครับว่าสิ่งไหนท�าได้สิ่งไหนท�าไม่ได้	 จะได้ไม่ต้องขัดเคืองกันจนเป็นเหตุให้ภาคหรือสโมสรต้อง
แตกแยกกัน/ขอบคุณครับ
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	 พบกันเช่นเคยครับกับนิตยสารโรตารีประเทศไทย	 ฉบับประจ�าเดือนพฤษภาคม-มิถุนายน	
2557	ซึ่งเป็นฉบับสุดท้ายของปีโรตารีนี้	ซึ่งท่านผู้อ่านจะได้พบกับเรื่องราวที่น่าสนใจหลายๆเรื่อง	อาทิ
เรือ่งเกีย่วกบัการเข้าไปท�ากจิกรรมของโรตารใีนเกาหลีเหนอืซ่ึงผมได้อ่านเจอในอนิเตอร์เนต็/ผลงานการ
ประกวดภาพถ่ายของเดอะโรแทเรียน	ฯลฯ
	 งานเลี้ยงย่อมมีวันเลิกรา	 ในที่สุดวาระของการเป็นบรรณาธิการนิตยสารโรตารีประเทศไทย
ของผมก็ด�าเนินการมาจนครบวาระในฉบับน้ี	 โดยจะได้ผลัดเปล่ียนให้แก่ท่านอื่นเข้ามาท�าหน้าที่เพื่อ
เปลีย่นบรรยากาศและเปลีย่นสไตล์การน�าเสนออนัจะเป็นโอกาสในการพฒันาบคุคลากรของโรตารขีอง
ประเทศไทยเรา	ซึง่ถอืว่าเป็นนโยบายของโรตารภีาคของไทยเป็นการเฉพาะทีจ่ะสับเปล่ียนหมนุเวยีนกนั
	 ผมขอขอบคณุทกุท่านทีใ่ห้การสนบัสนนุไม่ว่าจะเป็นการตชิม	ส่งข้อมลู	ข้อเสนอแนะ	ส่งภาพ
กิจกรรมต่างๆ	มาให้	ฯลฯ	แน่นอนว่ามีทั้งได้ลงและไม่ได้ลงพิมพ์	เพราะเหตุแห่งความจ�ากัดด้วยเนื้อที่	
แนวนโยบายของนิตยสาร	 หรือเป็นการสงวนไว้เพื่อมิให้เป็นการชื่นชมยกย่องหรือต�าหนิติเตียนบุคคล
ใดบุคคลหนึ่งเป็นการเฉพาะ
	 ผมขออภยัทกุท่านเช่นกนัหากมกีารพลัง้เผลอหรอืพาดพงิท่านใดไปโดยมไิด้ตัง้ใจ	เพราะสีเ่ท้า
ยงัรูพ้ลาด	นกัปราชญ์ยงัรูพ้ลัง้ฉนัใด	คนธรรมดาๆอย่างผมกย่็อมมีโอกาสพลัง้เผลอได้เช่นกนั	ซึง่ผมกข็อ
น้อมรับไว้ด้วยความยินดี
	 สวัสดีครับ

ช�านาญ	จันทร์เรือง
บรรณาธิการ

บทบรรณาธิการ
ชำ นาญ จันทร์เรือง 
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แปลโดย โดย อน.สุรกิจ เกิดสงกรานต์ สร.บางเขน

	 กว่าสี่ร้อยปีมาแล้ว	ณ	แผ่นดินที่มีผู้คนอยู่ไม่หนาแน่นนักซึ่งปัจจุบัน
คอืเมอืงดเีอโกฮอูัลปา	ตัง้อยูท่างตอนใต้ของประเทศโบลิเวยี	หนุม่เคซวัจดุไฟ
ที่เชิงเขาแห่งหนึ่งเพื่อขจัดความหนาวเย็น	 	 เมื่อตื่นขึ้นในตอนเช้าสายตาของ
เขาถูกกระทบจากแสงสีเงินที่สาดส่องจากผืนดินใต้กองฟืนที่เขาจุดไว้เมื่อคืน
	 ความพยายามของเขาท่ีจะไม่แพร่งพรายเรื่องนี้ให้ผู้บุกรุกจากสเปน
ได้ล่วงรู้ไม่เป็นผล		ในปีพ.ศ.	๒๐๘๘	ชาวสเปนครอบครองภูเขาลูกนั้น	ตั้งชื่อ
ภูเขาว่า	"เซอร์โรลิโก"	(ยอดเขาแห่งความมั่งคั่ง)	สร้างเมือง	"โปโตซี"	ตรงเชิง
เขา	และภายใน	๕๐	ปี	เซอร์โรลิโกก็กลายเป็นแหล่งผลิตแร่เงินที่ส�าคัญที่สุด
ของโลก	 เมืองโปโตซีได้ชื่อว่าเป็นเมืองที่ใหญ่และมั่งคั่งที่สุดของอาณาจักร
สเปน
	 ตลอดเวลากว่า	๒๐๐	ปีทีแ่ร่เงนิจ�านวน	๔๕,๐๐๐	ตนั	ถกูขนออกจาก
ภูเขาแห่งนี้	มีน�้าหนักมากกว่าอนุสาวรีย์เทพีสันติภาพ	๒๐๐	เท่า	และนับเป็น
จ�านวนแร่เงินร้อยละห้าของท่ีมีอยู่ท่ัวโลกนับถึงวันน้ี	 	 ส่วนใหญ่ใช้ผลิตเป็น 
เหรียญดอลล่าร์ของสเปนหรือที่เรียกว่า	"เงิน		๘	เรียล"	ที่เป็นสกุลเงินที่นิยม
ทัว่ยโุรป	เอเชยี	อฟัรกิา	และในทวปีอเมริกา	และได้กลายเป็นสกลุเงินโลกสกลุ
แรก	 เป็นเหรียญเงินท่ีใช้ช�าระหนี้ได้ตามกฎหมายในประเทศสหรัฐอเมริกา
จนถึงกลางศตวรรษ	๑๘๐๐
	 ในเวลาที่คนสเปนอพยพออกไปจากประเทศนี้	 แร่เงินถูกขุดไปหมด
แล้ว	และคนงานนับล้านชีวิตล้มตายลงในเหมือง	ภูเขาถูกขุดจนเป็นรูพรุนไป
หมด	อุโมงค์ที่ขุดไว้พังทลายทับร่างคนงานเหมืองนับไม่ถ้วน
	 แม้จะทรุดไปกว่าหลายร้อยฟุต	 "หุบเขากินคน"	 ดังที่มีคนตั้งสมญา
นามไว้	ก็ยังคงมองเห็นได้ในเมืองโปโตซี	 เมืองที่บัดนี้เป็นแหล่งมลพิษรุนแรง
ที่สุดในโลกแห่งหนึ่ง
	 ตัดข้ามมาที่	ๆ 	ห่างออกไปอีกหลายพันไมล	์ทอม	คูเปอร์ก�าลังเตรียม
พร้อมเข้ารับต�าแหน่งนายกสโมสรโรตารีนอร์แมน	 (รัฐโอคลาโฮมา	 ประเทศ
สหรัฐอเมริกา)	ส�าหรับปีโรตารี	๒๕๕๒-๕๓		ด้วยพื้นฐานอาชีพนักอุทกวิทยา 
คูเปอร์มีความตั้งใจและกระตือรือร้นท่ีจะท�าโครงการเกี่ยวกับน�า้ที่สามารถ
สร้างผลประโยชน์ให้กบัชมุชนอย่างยัง่ยนื	แต่ด้วยว่าโครงการต่าง	ๆ 	ทีน่่าสนใจ
รอผูส้นบัสนนุด้านการเงนิ	มใีห้เลอืกมากมายในงานวจิยัทีม่หาวทิยาลยั	เขาจงึ
กลบัไปทีม่หาวทิยาลยัโอคลาโฮมาทีเ่รยีนจบมาและได้พบกบัโรเบร์ิท	นาเอร์ิน	
ผู้อ�านวยการศูนย์อนุรักษ์ระบบนิเวศน์และแหล่งน�า้	นาเอิร์นเล่าให้คูเปอร์ฟัง

เอาน�้าใจ
สู้น�้าเสียในโปโตซี

เกีย่วกบัทมีงานของเขาทีท่�างานแบบใช้เทคโนโลยี
ขั้นต�่าในการบ�าบัดน�้าเสียจากเหมืองแร่ที่จะให้
ผลอย่างยั่งยืน	มีการทดสอบในสหรัฐอเมริกาทาง
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือที่เหมืองทาร์ครีกซุป
เปอร์ฟันด์	 	 ที่น่ันมีการสกัดแร่ตะกั่วและสังกะสี	
ส่งผลให้สิ่งแวดล้อมเลวร้ายลงเป็นอย่างมาก	จน
กรมพทิกัษ์สิง่แวดล้อมสหรฐัเมรกิาประกาศให้น�า้
บริเวณนั้นเป็น	"น�้าเสียที่ไม่อาจบ�าบัดได้"
	 สถานการณ์เปลี่ยนแปลงไปเมื่อทีมวิจัย
มหาวิทยาลัยโอคลาโฮมาร่วมกับรัฐบาลและภาค
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เอกชนท�าการติดตั้งระบบบ�าบัดน�้าเสียตามธรรมชาติโดยใช้แรงโน้มถ่วงเพื่อท�า
เป็นทางน�้าไหลผ่านก้อนกรวดและหินปูน	 น�้าที่ถูกปล่อยออกจากท่อน�้าทิ้งของ
เหมืองจะผ่านขั้นตอนการบ�าบัดหลายขั้นตอน	 เมื่อสะอาดเพียงพอจะถูกส่งต่อ
ไปยังชุมชนเมืองทาร์ครีก
	 นาเอิร์นบอกคูเปอร์ว่าระบบนี้ใช้ได้ดีในโอคลาโฮมา	 ทีมงานของเขาจะ
ประยกุต์ใช้เทคโนโลยเีดยีวกนันีก้บัโครงการต้นแบบทีม่รีะบบเล็กลงไปแต่เป็นที่
ได้รบัความรนุแรงของมลภาวะสงูกว่า	พืน้ทีน่ัน้คอื	"โปโตซ"ี		ว่าแล้วเขากแ็นะน�า
ให้คูเปอร์รู้จักกับนักศึกษาปริญญาเอก	บิลล์	 สโตร์สไนเดอร์ท่ีก�าลังท�างานวิจัย 
ในประเทศโบลิเวีย
	 สโตร์สไนเดอร์เดนิทางไปโปโตซคีรัง้แรกเมือ่ปี	พ.ศ.๒๕๔๖	เมือ่ตอนเป็น
นักศึกษาวิทยาลัยแห่งหนึ่ง	ตอนนั้นเขาเป็นอาสาสมัครให้กับองค์กรไม่แสวงหา
ก�าไรแห่งหนึ่งที่ประดิษฐ์เตาเชื้อเพลิงประสิทธิภาพสูงเพื่อให้ชาวบ้านใช	้ แต่เขา
ไม่เคยลืมภาพแม่น�้าที่ไหลผ่านเมืองที่อยู่ใต้สะพานในเมืองโปโตซี	 น�้าในแม่น�้า 
ขยะสะตรอเบอร์รี่ปั่น
	 ภาพนั้นฝั่งใจเขามาตลอด	สโตร์สไนเดอร์ปัจจุบันอาย	ุ๓๓	ปีเติบโตจาก
เมอืงโมนองกาเฮลาแวลล	ีพทิสเบอร์ก	ซึง่เป็นพืน้ทีท่ีเ่คยเป็นแหล่งอตุสาหกรรม
หนกั	เขาเคยเล่นในล�าธารน�า้ใกล้บ้าน	ซึง่มาทราบทหีลงัว่าถกูท�าลายจากมลพิษ
ของเหมืองแร่ถ่านหิน
	 ขณะที่ก�าลังท�าปริญญาเอกสาขาวิศวกรรมส่ิงแวดล้อม	 สโตร์สไนเดอร์
เดินทางกลับไปที่โปโตซีอีกครั้งหนึ่งและคราวนี้เขาอยู่ที่นั่นนานหนึ่งเดือนเพื่อ
เกบ็ตวัอย่างน�า้ในแหล่งน�า้ทีอ่ยูใ่นพืน้ทีข่องเหมอืงแร่ทัง้หมด	เขาตรวจได้ค่าพเีอช
เท่ากับ	0	ส�าหรับแหล่งน�า้ในเมืองหลวง	(ค่าพีเอชที่สูงกว่า	๗	เช่น	ผงฟู	ถือว่า
ปกต	ิแต่ถ้าต�่ากว่า	๗	ถือว่ามีสภาพเป็นกรด	เช่นซ๊อสพริกอยู่ที่	๔		น�้าส้มสายช	ู
๓	น�้ากรดในแบเตอรี	่๑	เป็นต้น)	เขาท�าการวิจัยจนพบว่าการปล่อยน�า้กรดออก
จากเหมืองแร่ซึ่งถือเป็นที่มาของมลพิษที่ส�าคัญในโปโตซี	 ผ่านไปตามแหล่งหิน
ที่มีแร่ธาติประเภทตะกั่ว	แคดเมี่ยม	สารหน	ูและโลหะหนักต่าง	ๆ	เช่นเดียวกับ
กรณใีนประเทศสหรฐัอเมรกิา	ซึง่เป็นอนัตรายต่อสขุภาพของคน	หนิพวกนีป้กติ
จะยังไม่เป็นพิษเป็นภัย	จนกว่าจะมีเหมืองมาตั้งอยู่ใกล	้ๆ 	และเริ่มปล่อยน�า้กรด
มาชะเอาสารโลหะต่าง	ๆ	ออกมา
	 "ผมแทบไม่เชื่อว่าความเข้มข้นของสารพิษจากโลหะหนักจะมีสูงขนาด
นี้"	 สโตร์สไนเดอร์จ�าความประหลาดใจนั้นได	้ "เมื่อผมตรวจตัวอย่างน�า้	 ผมพบ
สารหนู	และก็พบแคดเมี่ยม	โครเมี่ยม	โคบอลท์	ตะกั่ว	ทองแดง	และสารโลหะ
เป็นพิษหลายอย่างในท่อน�า้ทิ้งของเหมือง	ท�าให้ผมตกใจมาก"		สารหนูที่พบใน
บางแห่งที่เขาเก็บตัวอย่างได้สูงกว่าค่าที่กฎหมายประเทศสหรัฐอเมริกาก�าหนด
ถึง	๑๐๐,๐๐๐	เท่า
	 ผู้ร่วมงานวจิยัในประเทศโบลิเวยีของเขาชือ่	ศาสตราจารย์เฟรดดี	้ลาโนส	
ที่มีความเชี่ยวชาญด้านวิศวกรรมเหมืองแร่ในมหาวิทยาลัยโทมาส	 ฟรีอาส	 ใน 
โปโตซี	 และเขายังเป็นเจ้าของเหมืองแร่ขนาดเล็กแห่งหนึ่งที่ด�าเนินงานโดย 



ไม่ก่อให้เกดิมลพิษกบัแหล่งน�า้	เขาไม่แปลกใจทีเ่หน็รายงานผลตรวจสอบ
ตวัอย่างน�า้	เพราะเขาได้เคยเหน็ผลทีเ่กดิจากน�า้เป็นพษินีแ้ล้วว่า
มันท�าลายสวนผลไม้	 เผาไหม้สิ้น	 และหนองน�้าที่ปนเปื้อนด้วย
พิษจากน�้ากรด
	 พวกเขาร่วมกันค้นหาพื้นที่ที่ไม่ใหญ่เกินไปส�าหรับการ
เริม่โครงการระบบบ�าบดัแบบธรรมชาต	ิแต่ในเมอืงน้ีกม็พีืน้ทีถ่กู
กระทบจากมลพิษน�า้เสยีกว้างขวางมาก	หมู่บ้านหน่ึงช่ือว่า	"จกุชุา" 
มีความเหมาะสมมาก	 และสโตร์สไนเดอร์ก็ได้รู้จักกับเจ้าของ
เหมอืงทีน่ีท่ีย่นิดใีห้ความร่วมมอืพฒันาระบบบ�าบดัน�า้เสยีดงักล่าว
	 มองครั้งแรกคุณอาจคิดว่าภูเขาในโบลิเวียคือเทือกเขา
โกลเด้นฮิลล์ในแคลิฟอร์เนีย	 บนพื้นที่สูง	 ๑๕,๐๐๐	 ฟุต	 ไม่มี
ชะง่อนแบบเทอืกเขาเซยีร่าหรอืหน้าผาแบบเทอืกเขาร๊อคกี้	ภเูขา
ในโบลิเวียอยู่รวม	ๆ	กันและมียอดเขาที่กว้าง	และระหว่างภูเขา
มีแนวแม่น�้าที่หุบเขา
	 หุบเขาจุกุชาโอบล้อมแม่น�า้จุกุชา	คดเคี้ยวผ่านเข้าไปใน
ชุมชนเกษตรกรรมที่ชื่อว่า	"วิทิจิ"		ที่นี่พื้นดินอ่อนนุ่มและเกลี้ยง
เกลา	 แม่น�้าแทรกตัวผ่านไร่ฝ้าย	 จตุรัสในเมืองและพื้นที่เกษตร
เล็ก	ๆ	คนแถวนี้เงียบ	ๆ	และสุภาพ	หากินด้วยการปลูกต้นองุ่น	
พีช	และข้าวโพด	เลี้ยงอัลพาคา	(สัตว์เลี้ยงคล้ายแกะ)	ชาวบ้าน
ผันน�้าจากแม่น�้าเพื่อใช้ในการซักเสื้อผ้าและเลี้ยงพืชไร่ในยามที่

ฝนทิง้ช่วง	แต่กร็ูด้ว่ีาน�า้นัน้ไม่เหมาะกบัการดืม่กนิ	แต่ท่านนายก
เทศมนตรบีอกว่าคนส่วนใหญ่ไม่เข้าใจถงึอนัตราย	"บางคนอาบ
น�า้จากแหล่งน�้านี	้เด็ก	ๆ	ก็อาบด้วย	พออาบเสร็จก็รู้สึกคันตัว"	
เขากล่าว	 และเสริมว่ามีบ่อน�้าไม่กี่แห่งที่สามารถใช้ดื่มได้	 แต่ก็
ไม่เพียงพอกับการน�าไปเลี้ยงสัตว์
	 วันหนึ่งในฤดูใบไม้ร่วง	 ผู้คนเกือบทั้งหมดในเมืองวิทิจิ
ไปรวมกันอยู่ในตลาดนอกเมือง	เด็ก	ๆ	เล่นกับโต๊ะบิลเลียดเก่า
ทีต่ัง้ไว้กลางแจ้ง	ในขณะทีค่นเล้ียงววัต้อนฝูงววัผ่านพ่อค้าขายสี
ย้อมผ้า	ผัก	และพวกเขาก�าลงัดืม่เครือ่งดืม่แอลกอฮอล์ทีเ่รยีกว่า
ชชิา		"แต่ละปีสภาพมลพษิย่ิงรนุแรงขึน้เรือ่ย	ๆ 	ผลไม้ทีป่ลูกได้มี
คุณภาพแตกต่างจากทีเ่คยเป็น	วนันีไ้ม่มพีชีขายแล้ว"	เกษตรกร
คนหนึง่ทีช่ือ่ว่า	ฮลิารอิอง	รอเมโรกล่าว	"เราสงัเกตเหน็ตัง้แต่	๑๐	
ถึง	๑๕	ปีก่อนแล้ว"
	 ในขณะที่เกษตรกรคุยกันเรื่องผลิตผล	เด็กสองสามคน
ก�าลังเล่นสาดน�า้ใส่กันโดยมีแม่คอยดูอยู	่ เด็กอีกคนเดินมาแล้ว
ใช้มือตักน�้าขึ้นดื่ม
	 เหนือขึ้นไปของเมืองวิทิจิคือสาเหตุของการเกิดมลพิษ
ในแม่น�้า	 เพราะเป็นที่ตั้งของเหมืองกูมูรานาและอันดาคาวา	
เจ้าของเหมอืงกมูรูานาชือ่แพตทรเิชยี	มองเชอ	เป็นทายาทรุน่ท่ี
สามที่ครอบครองเหมืองแห่งนี	้และยอมตกลงเข้าร่วมโครงการ
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กับสโตร์สไนเดอร์และลาโนสเพื่อใช้หลักการทางวิศวกรรมใน
การแก้ปัญหาสภาพน�้าในแม่น�้า	 มองเชอกล่าวว่า	 "ตอนแรกที่
พวกเขามาคยุกบัดฉินั	ดฉินัคดิว่า	"สดุท้ายแล้ว	การแก้ไขปัญหา
มลภาวะที่นี่ก็คงต้องใช้หลักวิชาการ"
	 มองเชอท�าเหมอืงดบีกุขนาดเลก็	ซึง่แตกต่างจากเหมอืง
แร่เงินที่ต้องใช้สารเคมีในการสกัด	แม้กระนั้นก็ตาม	น�้าทิ้งสีส้ม
สว่างทีไ่หลออกจากเหมอืงแห่งนีผ่้านบ่อบ�าบดัหลายบ่อลงสู่แม่น�า้	
น�า้ในแม่น�า้ส่วนทีอ่ยูเ่หนอืเหมอืงของเธอขึน้ไปกไ็ม่ได้มคุีณภาพ
ดีกว่า	 ทะเลสาบสองแห่งบนยอดเขาท่ีเป็นต้นน�้าก็มีสีแดง 
และน�้าเงินที่เกิดจากโลหะที่แฝงอยู่ในน�้า	 มีเหมืองกว่าสิบแห่ง
ทีอ่ายกุว่าร้อยปีทีร่ายล้อมแหล่งน�า้นีท้ีปิ่ดตวัลงแล้ว	เหมอืงอนั
ดาคาวาทีอ่ยูข้่าง	ๆ 	เหมอืงของมองเชอ	เป็นเหมอืงมขีนาดใหญ่
กว่าและปล่อยน�้าเข้าสู่ช่องเขาที่อยู่เหนือเหมืองของเธอ	 และ
บางครั้งก็มีการสูบน�า้นี้กลับเข้าไปที่แหล่งน�า้ต้นทาง
	 สโตร์สไนเดอร์และลาโนสเสนอให้ท�าการบ�าบัดน�้าที่
ไหลเข้าไปสู่พื้นที่เหมืองของคูมูรานาโดยระบบธรรมชาต	ิ	"คุณ
เริ่มใช้น�้าที่ต้นน�้าและตลอดลงมาถึงปลายน�้า"	 สโตร์สไนเดอร์
อธิบาย	 วิศวกรจะบ�าบัดน�้าที่ไหลเข้าในเหมืองของคูมูรานา	
โดยการใช้หินปูนท่ีขุดได้จากแหล่งหินปูนเหนือขึ้นไปอีก	 ๔๐	
ไมล์	 มาเคลือบฝั่งแม่น�้าทั้งสองที่อยู่เหนือเหมือง	 หินปูนช่วย
ซับของเหลวที่เจือปนโลหะ	เมื่อตรวจสอบจากระดับพีเอช	ค่า
พีเอชของหินปูนเป็นปกติ	 น�้าที่ผ่านหินปูนผิวน�้านั้นจะมีค่าพี
เอชสูง	นั่นคือค่าความเป็นกรดของน�า้ลดลง	เพราะสารละลาย
โลหะคงอยู่ร่วมกับน�า้ไม่ได	้จึงกลายสภาพเป็นสารเหนียวหนืด
แยกตัวจากน�า้
	 นอกจากนั้น	 ทีมงานต้องปิดเหมืองที่ถูกทิ้งร้างใกล้	 ๆ	
เพือ่ลดการถกูท�าให้เกดิการปนเป้ือนของน�า้บรเิวณนัน้	ขัน้ตอน
ต่อไปมองเชอตกลงจะสร้างระบบเร่งการบ�าบัดน�้าล้นที่ออก
จากเหมืองของเธอ	 ซึ่งจะปรับสภาพของน�้าส่วนใหญ่ที่ไหลลง
สู่แม่น�้าจุกุชา
	 กลับไปที่โอคลาโฮมา	 คูเปอร์ได้สรุปแล้วว่าจะท�า
โครงการอะไร	 เขาตื่นเต้นกับความคิดนั้นว่าหากน�าไปปฏิบัติ
แล้วประสบความส�าเร็จในประเทศโบลิเวีย	 ระบบบ�าบัดแบบ
ธรรมชาตนิีจ้ะช่วยให้ประเทศก�าลงัพฒันาต่าง	ๆ 	น�าไปใช้บ�าบดั
น�า้เสยีของตนเองได้	โครงการนีใ้ช้เงนิไม่มาก	มคีวามยัง่ยนื	และ

บริหารจัดการง่าย	 สโมสรก็สามารถท�าโครงการเสนอขอทุน
สนับสนุนจากมูลนิธิโรตารีได้
	 "ผมบอกบิลล	์ว่ารู้ไหมว่าการขอทุนสมทบนั้น	ผมต้องมี
สโมสรเจ้าบ้าน	คุณรู้จักใครที่โปโตซีไหม"		คูเปอร์นึกขึ้นได้	"ผม
พูดว่า	ขอแค่ชื่อที่เหลือผมจัดการเอง"
	 ชื่อที่ได้คือ	อัลเฟรโด	พอร์เซล	เพื่อนร่วมงานกับลาโนส	
และในขณะนัน้เป็นสมาชกิสโมสรโรตารโีปโตซ	ีคเูปอร์	โทร.หาเขา
และบอกเขาว่าจะเดนิทางไปโบลเิวยีและหวงัว่าสโมสรโปโตซจีะ
ยอมเป็นสโมสรเจ้าบ้านเพื่อขอทุนสมทบร่วมท�าโครงการบ�าบัด
น�า้เสียในแม่น�า้จุกุชา	โรแทเรียนในโปโตซีต่างประหลาดใจและ
กังขา	 "เราเห็นนักวิทยาศาสตร์มาที่โปโตซีหลายคนรวมทั้งนัก
มนุษยวิทยา	วิศวกรและนักธรณีวิทยา	พวกเขาได้แต่มาท�าการ
ศึกษาแต่ก็ไม่ได้ท�าอะไร"	มาร์โก	ออร์เตก้า	เบอร์ริออส	สมาชิก
สโมสรคนหนึ่งกล่าว	และแซดดี้	พาร์โด	สมาชิกอีกคนหนึ่งก็ตั้ง
สมมุติฐานว่าความสนใจในโครงการนี้คงมีอยู่ไม่นาน	 แต่สโตร์ 
สไนเดอร์และคเูปอร์มคีวามตัง้ใจจรงิ	พวกเขาไปน�าเสนอเส้นทาง
ท�าโครงการ	 (โรดแมป)	 ในขณะที่เขาเยี่ยมเก้าสโมสรในโอคลา
โฮมาและเท็กซัสเพื่อที่จะขอความช่วยเหลือในโครงการนี้ 
เขาสามารถหาเงนิได้	๕๐,๐๐๐	เหรยีญสหรฐัและมลูนธิสิามารถ
ให้ทุนสมทบได้อีก	 ๒๕,๐๐๐	 เหรียญ	 โดยมีสโมสรโปโตซีเป็น
สโมสรเจ้าบ้าน
	 คูเปอร์ท�าทุกอย่างตามที่สัญญาไว้โดยการเดินทางไปท่ี
โปโตซีกับโจ	โกลเวอร์แห่งสโมสรโรตารีนอร์แมนครอสทิมเบอร	์	
พวกเขาได้พบกับโรแทเรียนในท้องถิ่นและตัวแทนจากหุ้นส่วน
ในโครงการที่จะเป็นผู้ปฏิบัติงาน	คูเปอร์ไว้วางใจสมาชิกสโมสร
ในโบลิเวียในการจัดหาวัสดุเครื่องมือต่าง	ๆ	รวมทั้งหินปูนด้วย
"การหาผูจ้�าหน่ายหนิปนูนัน้คณุคงไม่หามาจากอเมรกิา"	คเูปอร์
กล่าว	"คุณต้องรู้วิธีการท�างานกับคนท้องถิ่นซึ่งเป็นหัวใจส�าคัญ
ของการท�างาน	แซดดี้	พาร์โตคือผู้ท�าหน้าที่นั้น"
	 ก่อนหน้านั้น	 สโมสรโปโตซีได้เชิญเพื่อนอีกสองสาม
คนมาร่วมปรึกษาในห้องประชุมเล็ก	 ๆ	 คุยกันถึงเรื่องข่าวท้อง
ถิ่นและท�าการติดต่อผู้คนที่รู้จัก	 ตอนนั้นสมาชิกสโมสรนี้ก็รู้สึก
เหมือนได้เชื่อมโยงกับโลกทั้งโลก	 คูเปอร์ยังเสนอให้พวกเขาได้
เดนิทางไปทีส่หรฐัอเมรกิาเพือ่ร่วมประชุมประจ�าปีเรือ่งน�า้	และ
น�าเสนอโครงการนี้กับกลุ่มวิศวกรสิ่งแวดล้อม
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	 ในปี	 พ.ศ.๒๕๕๓	 คนงานเริ่มกรอกหินปูนเข้าไปใน
เหมืองร้างใกล้คูมูรานาและโบกปูนซิเมนต์ปิดเพื่อให้น�้าไหล
ผ่านหนิปนูก่อน	พวกเขายงัได้น�าเอาหนิปนูเทเป็นแนวในแม่น�า้
	 กระบวนการท�างานนีค่้อนข้างยาก	พวกเขาต้องการ
หินจ�านวน	 ๒,๒๐๐	 ตัน	 หรือประมาณ	 ๑๕๐	 คันรถดัมพ์	
โครงการใดก็ตามถ้าเกิดขึ้นในประเทศโบลิเวียแล้วก็มีสิทธิ
เข้าทางของนักการเมือง	 หรือไม่ก็ตกคลองไป	 รถบรรทุก
จ�านวนมหาศาลขบัผ่านเข้าไปในช่องแคบของภเูขา	บ่อยครัง้
จะต้องผ่านถนนทีเ่คลอืบไปด้วยน�้าแขง็	บางครัง้คนขบัรถพบ
อปุสรรคเช่น	ประตปิูด	หรอืเคร่ืองยนต์ขดัข้อง	พวกเขามกัทิง้
ของที่บรรทุกแล้วก็ขับรถกลับ	การประท้วงเป็นปัญหาที่เกิด
เป็นปกติ	 และการปิดถนนของคนงานโบลิเวียก็เกิดขึ้นบ่อย
บางครั้งเกิดขึ้นไม่กี่วันจนถึงอาจเป็นหลายสัปดาห์	วิศวกรที่
ปฏิบัติงานตามสถานีในตูลซ่า	 โอคลา	และลาปาซ	ประเทศ
โบลิเวียบางทีช่วยท�าหน้าท่ีเหมือนผู้รับเหมา	 คือช่วยดูแล
โครงการ	ณ	ฐานที่ปฏิบัติงานและเข้าจัดการกับวิกฤติการณ์
ต่าง	ๆ
	 ในเดือนพฤษภาคม	ปี	๒๕๕๔	หินปูนกองมหึมาอยู่
กระจดักระจายทัว่หบุเขา	ขาวบ้านกว่าสามสิบคนทัง้ชายหญงิ
ทั้งเด็กและคนแก่มาช่วยกันขนหินเหล่านั้น	 พวกโรแทเรียน
จากโปโตซี	 รวมท้ังลาโนส	 ไนเอิร์น	 สโตร์สไนเดอร์	 คูเปอร์	
นีล	 โรบินสันจากสโมสรโรตารีนอร์แมน	 อาจารย์อีกคนหนึ่ง
และนักศึกษาหลายคนก็มาช่วยด้วย	 ทุกคนท�างานกันทั้งวัน
จนกระทั่งกองหินปูนเรียงเป็นทางยาวเหมือนงูขาวที่อยู่ใน
พระอาทิตย์
	 "ตรงนีเ้ร่ิมมสีาหร่าย	 เหน็ไหมครับ	นีเ่ป็นสญัญาณทีด่	ี
เพราะก่อนหน้านี้	 ไม่มีอะไรสีเขียวให้เห็นได้"	 เบอร์ริออส	
กล่าว	 ในปี	 พ.ศ.๒๕๕๖	 ขณะที่เขาเดินผ่านล�าน�้าเล็กๆ	 สี
ขาวใกล้กับเหมืองคูมูรานาในค�่าคืนท่ีหนาวเย็นและมืดคล้ึม	
บนหุบเขานั้น	สโตร์สไนเดอร์และนักศึกษาจากมหาวิทยาลัย 
เซ็นต์ฟรานซิส	 ซึ่งเป็นสถาบันเล็ก	 ๆ	 ที่เขาสอนหนังสืออยู	่
ก�าลงัท�าการวเิคราะห์น�า้จากแหล่งน�า้ทีน่ี	่	พวกเขาท�างานกนั
ทั้งวันแม้จะมีฝนที่ตกลงมาเป็นน�า้แข็งอยู่ตลอด
	 สองปีนับจากเวลาที่หินปูนได้ถูกเทลงในท้องน�้าใน
แหล่งน�้าแถบนี้	 ค่าพีเอชถีบตัวสูงข้ึน	 พืชชั้นต�่าเช่นมอสเริ่ม
เกิดขึ้นและกระจายตัวรอบแหล่งน�้า	 สาหร่ายเติบโตแพร่

กระจายออกไปทัง้ทีเ่มือ่ก่อนบรเิวณนัน้แห้งแล้งมาตลอด	ตอน
นี้บรรดานกเริ่มบินกลับมาแล้ว
	 ต้นอ่อนของพืชสองสามต้นกับ	“ประกายอ่อน”	ของ
สาหร่ายก�ามือหนึ่งคงบอกไม่ได้ว่าเป็นชัยชนะ	 แต่เมื่ออยู่ใน
ท่ามกลางความหายนะของระบบนิเวศน์ที่น่ี	 ปรากฎการณ์
นี้นับเป็นความมหัศจรรย์	 ซึ่งยังเป็นตัวชี้วัดความน่ายินดีว่า
สถานการณ์ในหุบเขาแห่งนี้ยังไม่สิ้นหวังเสียทีเดียว
	 โครงการนีย้งัต้องเดนิทางอกียาวไกล	ด้วยความล่าช้า
ในระบบราชการ	มองเชอยงัไม่สามารถเสรจ็ส้ินการสร้างระบบ
บ�าบัดในเหมืองของเธอ	ท�าให้โครงการนี้ยังไม่สามารถด�าเนิน
ขั้นตอนต่อไปได้
	 อย่างไรกต็ามในปี	พ.ศ.๒๕๕๗	เรือ่งมหศัจรรย์กเ็กดิขึน้	
สโตร์สไนเดอร์กล่าวว่า	 รัฐบาลประเทศโบลิเวียตกลงที่จะให้
ทุนในการวางระบบเร่งบ�าบัดทั้งในเหมืองคูมูรานาและอันดา
คาวา	เจ้าหน้าที่ถูกกระตุ้นให้เร่งท�างานในโครงการนี้หลังจาก
ทีเ่กดิการประท้วงครัง้ใหญ่จากพวกชาวบ้านในชนบทของเมอืง
วทิจิจินถงึโปโตซ	ีพวกเขาปิดถนนและขดัขวางการท�างานของ
ราชการ	เพื่อให้รัฐบาลจัดหาน�า้สะอาดให้		รายละเอียดเรื่องนี้
ก�าลงัทยอยเผยแพร่ออกมา	แต่สโตร์สไนเดอร์กล่าวว่าเขาหวงั
ว่ารฐับาลจะยอมจ่ายส�าหรบัการตดิตัง้ระบบเร่งบ�าบดัและค่า
ใช้จ่ายการดูแลในแต่ละปีเพื่อให้ระบบท�างานต่อเนื่อง		แผนก็
คอืให้วศิวกรปฏบิตังิานท�าหน้าทีเ่ป็นผูร้บัเหมา	และโรแทเรยีน
จากโปโตซที�าหน้าทีบ่รหิารการใช้เงนิ		สโตร์สไนเดอร์	ไนเอร์ิน	
และลาโนสจะยงัคงให้ค�าปรกึษาการท�าโครงการนีใ้นล�าดบัต่อ
ไปด้วย
	 เมื่อการติดตั้งระบบบ�าบัดเสร็จส้ิน	 ทีมงานน้ีจะ
สามารถสร้างระบบบ�าบัดแบบธรรมชาติในขนาดที่ใหญ่ขึ้น
โดยการสร้างบ่อต่อเนื่องหลายระดับเพื่อลดปริมาณโลหะ
หนัก	 คูเปอร์กล่าวว่าสโมสรนอร์แมนจะอยู่เคียงข้างโครงการ
นี้เพื่อให้ความช่วยเหลือด้านการจัดหาทุนในขั้นตอนต่อ	ๆ 	ไป		
เมือ่โครงการส�าเรจ็ลลุ่วง	ไม่เพยีงแต่น�า้จะสะอาด	แต่แม่น�า้ใน
หบุเขาแห่งนีจ้ะเป็นต้นแบบความส�าเรจ็ให้กบัแหล่งน�า้อืน่	ๆ 	ท่ี
หมดหวังที่จะเยียวยาไปแล้วจากมลพิษของการท�าเหมืองแร่
"ด้วยเงินทุนเพียงเล็กน้อยจากโรตารี	 เราแสดงให้เห็นว่าทาง
แก้ไขยังมีอยู่"	 สโตร์สไนเดอร์กล่าว	 "เราจะน�าน�้าสะอาดกลับ
คืนมาให้แก่ผู้ยากไร้"	
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THE
TROUBLED
WATERS

of
POTOSI

Hed and dek TK

 More	 than	 400	 years	 ago,	 in	 a	
sparsely populated region of what is 
now southern Bolivia, Diego Huallpa, 
a	young	Quechua	man,	lit	a	fire	at	the	
base of a mountain to ward off the 
bitter cold. Legend has it, when he 
awoke the next morning, a trickle of 
molten silver had bubbled out of the 
ground	beneath	his	fire.

	 He	tried	–	and	failed	–	to	keep	his	discovery	from	
the	 Spanish	 conquistadors.	 In	 1545,	 they	 claimed	 the	
mountain,	christened	it	Cerro	Rico	(“Rich	Hill”),	and	built	
the	town	of	Potosí	at	its	foot.	Within	50	years,	Cerro	Rico	
had become the most productive silver mine in the world, 
and Potosí one of the largest and wealthiest cities in the 
Spanish empire. 
	 Over	two	centuries,	miners	removed	45,000	tons	
of	silver	from	the	mountain	–	200	times	the	weight	of	the	
Statue	of	Liberty,	 and	about	5	percent	of	all	 the	 silver	
in existence today. Most of it was stamped into Spanish 
dollars,	 or	 “pieces	 of	 eight,”	which	 spread	 throughout	
Europe, Asia, Africa, and the Americas, becoming the 
world’s	first	global	currency.	The	coins	were	legal	tender	
in	the	United	States	until	the	mid-1800s.	
 By the time the Spanish had left, most of the silver 
was gone and millions of slave workers had died in the 
mines, which had become honeycombed with unstable 
tunnels that collapsed and entombed the miners.
Despite losing hundreds of feet, “the mountain that eats 
men,”	as	it	became	known,	still	looms	over	Potosí	–	which	
now ranks as one of the most polluted places on earth. 
 Thousands of miles away, Tom Cooper is getting 
ready	 to	 take	office	as	2009-10	president	of	 the	Rotary	
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Club of Norman, Okla., USA. Cooper, a former 
hydrologist with a passion for water projects, is 
eager to head up an effort that will have a lasting 
impact. That’s when it occurs to him: Universities 
typically have research projects in need of 
funding. He visits his alma mater, the University 
of Oklahoma, and meets Robert Nairn, director 
of its Center for Restoration of Ecosystems and 
Watersheds. Nairn tells Cooper about his team’s 
work	on	a	low-tech,	sustainable	system	to	treat	
water contaminated by mining. They’d tested it 
in the state’s northeast corner, at the Tar Creek 
Superfund site, where lead and zinc mining had 
so severely degraded the environment that the 
U.S Environmental Protection Agency had declared 
the	water	there	“irretrievably	damaged.”	
 That changed when University of Oklahoma 
researchers, working with the government and 
private sector, installed a passive treatment 
system that uses gravity to route contaminated 
groundwater through organic material and 
limestone gravel. The water, discharged from old 
mining boreholes, travels through several stages. 
Once	clean,	it	flows	into	a	tributary	of	Tar	Creek.	
Nairn tells Cooper that the system is working in 
Oklahoma, and that the team is trying out the 
technology in a smaller, pilot system near another 
severely polluted area: Potosí. He introduces 
Cooper to one of his most promising PhD students, 
Bill Strosnider, who is leading the research in 
Bolivia. 
	 Strosnider	visited	Potosí	for	the	first	time	
in	2003,	as	a	college	student.	He	was	volunteering	
with	a	nonprofit	that	designed	fuel-efficient	stoves	
for	locals,	but	he	never	forgot	his	first	glimpse	of	
the town’s river. “Under the bridge in Potosí, the 
water	looked	like	a	strawberry	garbage	milkshake,”	
he says. 
 The image struck him. Strosnider, now 33, 
grew up in Pittsburgh’s Monongahela Valley, an 
area of heavy industry. He often played in the 
stream near his house, only to learn later that an 
abandoned coal mine had polluted it. 

While working toward his PhD in environmental 
engineering, Strosnider returned to Potosí and spent 
a month sampling water downstream of mines 
throughout the region. The water near the city 
registered	nearly	0	on	the	pH	scale.	(Anything	over	
7,	such	as	baking	soda,	is	basic.	Anything	under	7	is	
acidic. Hot sauce is around 4, vinegar is 3, battery 
acid	is	1.)	As	he	researched	acid	mine	drainage	–	the	
source	of	pollution	in	Potosí	–	he	learned	that	the	
rock	in	the	mountains	of	Bolivia	(and	in	many	U.S.	
mining regions) is full of naturally occurring lead, 
cadmium, arsenic, and other heavy metals that are 
harmful to human health. They pose no threat until 
miners expose new rock and hit the water table. 
When water and air meet the freshly cut rock, the 
water becomes acidic, and as it runs downhill, the 
acid water dissolves these metals into a toxic slurry. 
“I couldn’t believe the concentrations of heavy 
metals,”	Strosnider	recalls.	“When	I	ran	the	samples,	



I found arsenic, but also cadmium, chromium, 
cobalt,	lead,	nickel	–	so	many	toxic	metals	in	
these acid mine drainage sources, it just blew me 
away.”	The	arsenic	in	some	places	he	sampled	
was	100,000	times	higher	than	the	legal	limit	in	
the United States. 
 His Bolivian research partner, Freddy 
Llanos, a professor of mining engineering at 
Tomás Frías University in Potosí and the owner 
of a small mine that operates without hitting the 
water	table,	was	less	surprised	by	the	findings.	
He	had	seen	firsthand	the	effects	of	the	toxic	
water	–	stunted	fruit	trees,	water	that	burns	the	
tongue, wetlands scorched by the acidity. 
 In an area of such widespread pollution, 
the men searched for a site big enough to 
implement a passive treatment system, but 
small	enough	to	manage.	The	Juckucha	Valley	
would work. Even better, Strosnider knew a 
mine-owner	there	who	was	willing	to	team	up	
with them. 
 At	first	glance,	you	might	mistake	the	Bolivian	
highlands for the golden hills of California. At 
15,000	feet,	you	realize	that	these	are	not	the	
craggy Sierras or the sharp Rockies; the Bolivian 
mountains	are	massive,	with	broad	flanks	and	
wide peaks. In between, lie many river valleys.
	 The	 Juckucha	 Valley	 surrounds	 the	
Juckucha	River,	which	weaves	past	villages	down	
to an indigenous farming community called 
Vitichi. Here, the land is gentle and rounded. 
The river meanders through cottonwood stands, 
quaint town squares, and small farms. People 
are quiet and polite, growing grapes, peaches, 
and corn and raising alpaca. Villagers siphon 
river water to clean clothes and to water crops 
when rain is lacking, but few are foolish enough 
to drink from the river. Still, the town’s mayor 
says many people don’t fully understand the 
danger. “They bathe in this water, even the 
children. After they bathe, their skin starts to 
itch,”	he	says.	A	few	limited	wells	provide	water	
for	drinking,	but	not	enough	for	the	fields	and	
livestock. 
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 One fall day, almost everyone in Vitichi is at a market 
outside. Kids play on a ragged outdoor pool table while 
farmers move cattle past people selling dyes, vegetables, 
and drinking a sweet corn alcohol called chicha. “The 
contamination every year gets worse and worse, and the 
fruits are not the same quality as before. Now there are no 
peaches,”	says	one	farmer,	Hilarion	Romero.	“We	started	
noticing	it	10	to	15	years	ago.”	
 As other farmers talk about their crops, a few toddlers 
splash in the water while a mother looks on. Another child 
walks over and dips his hands in for a drink.
 Far above Vitichi, two main sources of runoff pollute 
the river: Kumurana mine and Andacava mine above it. The 
proprietor	 of	 Kumurana,	 a	 third-generation	mine-owner	
named Patricia Monje, has committed to working with 
Strosnider and Llanos on an engineering solution to clean 
the	river	valley.	“When	they	first	talked	to	me,	I	thought,	
“Finally,’”	Monje	says.	“The	environmental	problems	here	
need	technical	solutions.”
 Monje runs a small tin mine, which, unlike a silver 
mine,	requires	no	added	chemicals.	Even	so,	a	steady	bright-
orange stream runs all day from the mine, through her 
processing plant, across a series of ponds, and into the river. 
The water in the river above her mine is not much cleaner. 
The two alpine lakes that feed it are, by turns, bright red or 
bright blue from the metals within. Ringing them are about 
a	dozen	abandoned,	century-old	mines.	Monje’s	neighbor	
–	Andacava,	a	larger	operation	–	releases	its	runoff	into	a	
valley above her, and it sometimes feeds into their shared 
watershed. 
 Strosnider and Llanos proposed that they start 
by	cleaning	the	water	that	flows	into	the	property	of	the	
Kumurana mine with a passive system. “You start upstream 
and	work	your	way	downstream,”	Strosnider	explains.	The	
engineers	would	clean	the	water	flowing	into	Kumurana	by	
lining two river channels above the mine with limestone 
quarried	 40	 miles	 away.	 Limestone	 offers	 a	 simple,	
sustainable solution: On the pH scale, limestone is basic, so 
when water runs over its surface, the water’s pH increases. 
As the water becomes less acidic, the dissolved metals can’t 
stay in a solution state, so they essentially coagulate and 
settle out.
 In addition, the team would close an abandoned 
mine nearby to reduce its contamination of the area. As a 
next step, Monje has agreed to construct an active system 

to treat the runoff from her mine, which will improve most 
of	the	water	flowing	into	the	Juckucha	River.	
 Back in Oklahoma, Cooper knew he’d found the 
project he wanted to work on. He was excited by the 
idea that, if introduced successfully in Bolivia, the passive 
treatment method could help other developing countries 
clean	their	water.	The	project	would	be	low-cost,	sustainable,	
and manageable if the club could secure a grant from The 
Rotary Foundation.
 “I told Bill, ‘You know, to get a Matching Grant, I 
need	a	host	club.	Do	they	have	anybody	in	Potosí?’”	Cooper	
recalls.	“I	said,	‘Get	me	a	name	and	I’ll	do	the	rest.’”
 That name was Alfredo Porcel, one of Llanos’ 
university colleagues and, at the time, a member of the 
Rotary Club of Potosí. Cooper called him and said he was 
coming to Bolivia and hoped the Potosí club would act as 
host club on a Matching Grant to fund a cleanup project in 
the	Juckucha	River	Valley.	Potosí	Rotarians	were	surprised	
and skeptical. “We’d seen a lot of scientists coming to 
Potosí	 –	 anthropologists,	 engineers,	 geologists.	 They	 did	
studies,	but	nothing	ever	happened,”	says	club	member	
Marco Ortega Berrios. Another Potosí Rotarian, Sady Pardo, 
says they assumed that interest in the project would fade.
But Strosnider and Cooper were determined. They went 
on	a	“road	show,”	visiting	nine	clubs	across	Oklahoma	and	
Texas	 to	ask	 for	help.	They	 raised	about	$50,000	 for	 the	
project,	and	the	Foundation	provided	$25,000	in	Matching	
Grant funds, with Potosí as the host club. 
	 Cooper	fulfilled	his	promise	and	made	a	trip	down	to	
Potosí	with	Jo	Glover,	of	the	Rotary	Club	of	Norman-Cross	
Timbers. They met the local Rotarians and representatives 
from partner organization Engineers in Action. Cooper credits 
the Bolivian club members with securing key resources, 
including limestone. 
	 “Finding	the	limestone	suppliers	–	that’s	something	
you	don’t	do	from	America,”	Cooper	says.	“You	have	to	
know the ins and outs of that. That is a major undertaking. 
Sady	Pardo	did	that.”	
 Until that point, the Potosí club had consisted of 
a few friends who met in a tiny room and talked about 
local news and made business contacts. Suddenly, they 
felt connected to the entire world. Cooper even arranged 
for them to attend a water conference at the University of 
Oklahoma to share their project with other environmental 
engineers.



 In	2010,	workers	began	filling	in	the	abandoned	mine	
near Kumurana with limestone and sealed it with concrete 
so that all the water trickling out would pass through the 
limestone	first.	They	also	started	hauling	limestone	to	line	
the channels. 
	 The	process	was	difficult.	They	needed	nearly	2,200	
tons	of	rock,	or	about	150	dump-truck	trips.	Any	project	in	
Bolivia	can	easily	fall	 into	a	political	ditch	–	or	an	actual	
ditch. The massive trucks drove on impossibly narrow 
mountain roads, often coated with ice. When truck drivers 
met impediments, whether locked gates or mechanical 
problems, they often would dump their loads and leave. 
Strikes are common, and Bolivian workers regularly barricade 
roads,	halting	traffic,	for	days	or	weeks.	Engineers	in	Action,	
based in Tulsa, Okla., and La Paz, Bolivia, acted as the 
contractor, helping to monitor the project on the ground 
and responding to each crisis. 
	 In	May	2011,	with	piles	of	limestone	scattered	across	
the	valley,	three	dozen	locals	–	young	and	old,	women	and	
men	–	showed	up	to	haul	boulders.	The	Potosí	Rotarians,	
along with Llanos, Nairn, Strosnider, Cooper, Norman club 
member Neil Robinson, another professor, and several 
students helped out. They worked all day until the 
limestone-lined	streams	gleamed	like	long	white	snakes	in	
the sun.
 “Here is some algae, see? It’s a good sign. Before, 
there	was	nothing	green	here,”	Berrios	says.	It	is	2013,	and	
he is leaning over a tiny, whitish rivulet near the Kumurana 
mine on a chilly, overcast day. Up the valley, Strosnider and 

students from Saint Francis University, 
a small Pennsylvania college where 
he is now a professor, are taking 
readings of the water. He keeps them 
going all day, even through a heavy 
downpour of freezing rain.
 In the two years since the team laid 
the limestone along the streambeds, 
the pH has crept up. Tiny, mossy 
wetland plants are sprouting up 
next to the stream, and algae are 
flourishing	in	places	that	were	once	
barren. Birds have returned. 
 A few sprouts and a handful of 
slimy algae may not seem like much 
of a victory, but in this devastated 
ecosystem, they’re a small miracle. 

They’re also an indication that the graceful, imposing 
mountainsides here are not beyond hope. 
Still, the project has a long road ahead. Due in part to red 
tape,	Monje	has	not	been	able	to	finish	constructing	her	
plant’s treatment system, keeping the project from moving 
on to the next step. 
	 However,	by	early	2014,	something	“amazing”	had	
happened, Strosnider says: The Bolivian government agreed 
to fund active treatment systems at both the Kumurana 
and	Andacava	mines.	Officials	were	spurred	to	action	after	
villagers marched from rural Vitichi to Potosí, blocking roads 
and	 barricading	 government	 offices,	 to	 demand	 better	
water. The details are still emerging, but Strosnider says 
he hopes the government will pay for the installation of 
the active systems and the yearly costs to run them. Plans 
are for Engineers in Action to serve as contractor, and for 
Potosí Rotarians to administer the funds. Strosnider, along 
with Nairn and Llanos, will continue to advise during the 
project’s next stage.
 Once the installation of the treatment systems is 
complete, a team can build a bigger passive system through 
a series of pools to further reduce the heavy metals. Cooper 
says the Norman club is standing by to help fund the next 
phase. Once that is complete, not only will the water be 
clean, but this small river valley may act as a model for 
other watersheds devastated by mining pollution. 
 “With a small investment from Rotary, we showed 
that	there	are	solutions,”	Strosnider	says.	“We’re	going	to	
bring	back	water	quality	for	impoverished	people.”
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โรแทเรียนใช้ความสัมพันธ์เชิงลึกในการช่วยเหลือตามความต้องการของเกาหลีเหนือ

“ชาวเกาหลีเหนือไม่ต่างจากกระจกเงา
                หากคุณยิ้มให้เขา  เขาก็จะยิ้มรับคุณ”

วันที่ 7 มีนาคม 2557  บทความโดย กามีลา คิงส์โตน
อน.ศรัณย์ จันทร์ทะเล สร.เชียงใหม่เหนือ แปล

	 แรนเดาล	 อีสท์แมน	 โรแทเรียนชาวแคนนาดา
ซึ่งอาศัยอยู่ในเซ่ียงไฮ้	 ไม่ใช่คนแปลกหน้าท่ีท�างานให้กับ
รัฐบาลเกาหลีเหนือ
	 การท�างานของโรแทเรยีนอสีท์แมนกบัสาธารณรฐั
ประชาธิปไตยประชาชนเกาหลีเริ่มขึ้นในป	ีค.ศ	2001	เมื่อ
เขาได้รบัโทรศพัท์จากเกาหลเีหนอืทีแ่สดงความสนใจอย่าง
เป็นทางการ	 ท่ีจะสร้างเตาอบพลังงานแสงอาทิตย์ให้กับ
สถานเลี้ยงเด็กก�าพร้าในเมืองเปียงยาง	 (Pyongyang)	 มี
สโมสรโรตารีหลายแห่งที่เคยมีประสบการณ์ในการท�า
โครงการส่งมอบเตาอบไปยังสถานท่ีต่างๆ	 ซึ่งมีระบบ
พลงังานไฟฟ้าขนาดเลก็	หลงัจากใช้เวลาสองปีในการเจรจา	
สโมสรโรตารีเซียงไฮ้ก็ประสบความส�าเร็จในการรวบรวม
เงนิทนุและส่งคณะโรแทเรยีนเข้าไปตดิตัง้เตาอบเครือ่งแรก
ในเปียงยาง
	 “ทกุสิง่ทกุอย่างเป็นไปอย่างทางการมาก 	ๆ ในช่วงแรก”	
โรแทเรียนอีสท์แมนกล่าวกับส�านักข่าวเอ็นเค	(NK	News)		
“ในช่วงแรกของการประชุมท่ีบ้านเด็กก�าพร้า	 ทุกคนให้
ความเป็นมติรแต่ก็ยงัรูส้กึไม่ใกล้ชดิกัน	เดก็เลก็มท่ีาทีห่วาดกลัว
พวกเรา	หลังจากนั้นสองสามวันทุกคนจึงยิ้มและหัวเราะ”
	 คณะท�างานพบว่าสถานเลี้ยงเด็กก�าพร้ายังขาด	
แคลนอกีหลายอย่าง	คณะท�างานได้มอบเครือ่งยา	ของเล่น	
เสื้อผ้ารวมถึงซ้ือตู้เย็นและโทรทัศน์ให้กับสถานเลี้ยงเด็ก
ก�าพร้าหลังจากติดตั้งเตาอบ	 โรแทเรียนได้สาธิตวิธีการใช้
เตาอบในการท�าอาหาร	เช่น	ทอดไข่	หุงข้าว	ท�าขนมปังให้
กบัผูอ้าศยัในสถานเลีย้งเดก็ก�าพร้าและรบัประทานอาหาร
ร่วมกัน

	 หลังจากการไปเยือนเป็นครั้งแรกของเขา	 เดือน
เมษายน	ค.ศ	2004	ก็ได้เกิดเหตุการณ์ระเบิดโดยมีสาเหตุ
จากสารเคมีในจากเมืองเรียงฉวน	 (Ryongchon)	 ของ
เกาหลีเหนือ	มีผู้เสียชีวิตกว่า	150	คน		และมีผู้ได้รับบาด
เจ็บประมาณ	 1,300	 คน	 	 และส่ิงก่อสร้างก็ถูกท�าลาย
ประมาณ	8,000	หลัง		การระเบิดครั้งนี้ท�าให้มีผู้พิการเกิด
ขึ้นอีกเป็นจ�านวนมาก
	 หลังจากรีบเร ่งหาเงินทุนเป็นเวลาสามเดือน 
อสีท์แมนได้ไปเยอืนเมอืงเปียงยางเพือ่ส่งมอบรถเขน็จ�านวน	
120	คนัให้กบัผูท้ีไ่ด้รบับาดเจบ็จากการระเบดิ	(สาธารณรฐั
ประชาธปิไตยประชาชนเกาหลไีด้สร้างภาพยนต์พธิต้ีอนรบั
ซึ่งสามารถดูได้ผ่านระบบออนไลน์)	 ในส่วนหนึ่งของการ
เดนิทาง	อสีท์แมนได้ไปเยอืนโรงงานท�าปากกาแมนยองแด	
(Manyongdae	Pen	Factory)	ซึ่งเป็นโรงงานที่สร้างขึ้น
หลังสงครามเกาหลีโดยมีจุดประสงค์เพื่อหางานรองรับให้
กับทหารผู้พิการจากสงคราม		และปัจจุบันนี้ก็เป็นที่ฟื้นฟู
ให้กับผู้ที่ได้รับบาดเจ็บจากการท�างาน	 นอกจากนี้เขายังมี
โอกาสได้ไปเยอืนบ้านดองกรมิ	(Dongrim	County	Home)	
ซึง่เป็นบ้านส�าหรบัผูพ้กิาร		เขาพบว่ามผีูส้งูอายซุึง่ต้องใช้รถ
สามล้อส�าหรบัผูพ้กิาร		รถยงัมนี�า้หนกัมากและยงัมจี�านวน
ไม่เพียงพอ	 	 เขาจึงสัญญาที่จะจัดหามาเพิ่มเติมให้อีกเป็น
จ�านวน	36	คัน
	 อีสท์แมนได้รับรู้เรื่องราวอีกมากมาย	 หนึ่งเรื่อง 
ที่สะเทือนใจน้ันเกี่ยวกับเด็กชายชาวเกาหลีเหนืออายุ	 12	
ปีและ	14	ปี	 	ซึ่งอีสท์แมนได้ช่วยเหลือให้ได้รับการผ่าตัด
หัวใจที่เซียงไฮ้ในปี	ค.ศ	2005

ภาพประกอบโดย แรนดาล อีสท์แมน



		 “พวกเขาอาศัยท่ีเซ่ียงไฮ้เป็นเวลาหกอาทิตย์	 เรา
ต้องท�าให้เขาทั้งสองมีร่างกายที่สมบูรณ์ขึ้นก่อนที่จะได้รับ
การผ่าตัด”	 อีสท์แมนกล่าว	 “เมื่อพวกเขาแข็งแรงพอที่
จะเดินทางกลับบ้าน	 เราจัดงานเลี้ยงส่งให้พร้อมๆ	 กับเจ้า
หน้าที่ของโรงพยาบาลและโรแทเรียน	 เด็กที่อายุมากกว่า
น�ากีตาร์มาเล่นร่วมกับสมาชิกอินเทอร์แรคท์ที่มาจาก
เกาหลีใต้	เราได้เหน็ช่วงเวลาทีด่มีากๆ	เมือ่ชาวเกาหลเีหนอื
และเกาหลใีต้ร้องเพลงร่วมกนั
	 จากการท�างานร่วมกับสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนเกาหลมีาเป็นเวลา	13	ปี		อสีท์แมนได้สร้างความ
คุน้เคยให้กบัชมุชนชาวเกาหลใีนการท�าการค้าระหว่างชาติ
และเขาก็ใช้สิ่งนี้ในการขยายงานของเขา
	 “ชาวเกาหลีเหนือไม่ต่างจากกระจกเงา	 	หากคุณ
ยิ้มให้เขา		เขาก็จะยิ้มรับคุณ”
	 “มีองค์กรไม่กี่แห่งที่ให้ความเคารพกับรากฐาน		
มิตรชาวเกาหลีของเรามีระบบของเขาที่เราต้องพยายาม
ยืนหยัดเพื่อท�างานให้ส�าเร็จ	 	 สิ่งน้ันก็คือการสร้างความ
สัมพันธ์ที่ดี		ในระยะยาวแล้วสิ่งนี้จะมีความหมายก็ต่อเมื่อ
ฉันสามารถรักษาการสื่อสารแบบเปิดใจได้”
	 อสีท์แมนได้ย�า้ว่าโรตารไีม่ใช่การกศุล		แต่เป็นเครอื
ข่ายที่ท�างานร่วมกันท่ัวโลกของสโมสรท่ีประกอบด้วยนัก
ธุรกิจหลากหลายอาชีพ	 สามปีที่ผ่านมาอีสท์แมนท�างาน
ร่วมกบัสโมสรโรตาแรคท์ในเซยีงไฮ้	(สมาชกิประกอบด้วยผู้
มอีายรุะหว่าง	18-30	ปี)		กบัสโมสรในประเทศฝร่ังเศสและ
ฮังการีเพื่อที่จะฟื้นฟูโรงละครซึ่งตั้งอยู่ในโรงพยาบาลเด็ก
เกาหลีเหนือ	 เขาท�างานร่วมกับการช่วยเหลือผู้ประสบภัย
เช่น	Shelterbox	ได้แก่การส่งเตน็ท์และวัสดกุ่อสร้างไปยงั
เกาหลเีหนอืในเดอืนมกราคม	ค.ศ	2013		และใน	ค.ศ	2014	
หลังจากสองปีของการถูกท�าลายโดยน�้าท่วมและไต้ฝุ่น
	 “ผูค้นต่างมาร่วมกนัเพือ่ขจดัภยัพบิตัทิีเ่กดิขึน้		ทัง้
ท�าความสะอาดและดูแลผู้ที่สูญเสียที่อยู่อาศัย		น่าเสียดาย
ที่ยังมีคนอีกจ�านวนมากไม่สามารถเข้าถึงความเป็นอยู่ของ
ผู้คนในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี”	 อีสท์
แมนกล่าว
	 อสีท์แมนยงัได้ร่วมแรงกบับรษิทักอร์โยทวัร์	(Koryo	
Tours)	 และกองทุนเพื่อการศึกษาเกาหลีเหนือ	 (Korea	
Education	 Fund)	 	 ไม่นานมาน้ีอีสท์แมนได้จัดหาทุนให้
กับเด็กก�าพร้าในเมืองมันชอน	 (Munchon)	 และ	 กังวอน	
(Kangwon)		แผนการคือการติดตั้งเครื่องท�าน�้าร้อนระบบ
พลงังานแสงอาทติย์ให้กบัเดก็ๆและเจ้าหน้าที	่	และเพือ่จดั

ซื้อสบู่ที่ท�าจากฝีมือผู้พิการในขณะที่องค์กรไม่แสวงหาผล
ก�าไรหลายๆองค์กรให้ทรรศนะว่า	การส่งความช่วยเหลอืไป
เกาหลีเหนอืนีเ้ท่ากบัเป็นการปล่อยให้รปูแบบการปกครอง
ลักษณะนี้สามารถด�าเนินต่อไป	 แต่นักวิจัยอาวุโสเกี่ยวกับ
เอเชียตะวันออกเฉียงเหนืออย่าง	 บรูซ	 คลิงเนอร์ได้แสดง
ความเห็นกับเอ็นเคนิวส	์(NK	News)	ว่าเขายกย่องรูปแบบ
การท�างานขององค์กรอย่างโรแทเรียนเซียงไฮ้
	 “ผูบ้รจิาคเหนือ่ยล้ากบัการวางเงือ่นไขเพือ่รบัการ
บริจาคของเกาหลีเหนือ	 เพราะสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนเกาหลีไม่ได้ปรับเปล่ียนระบบเศรษฐกิจซ่ึงจะ
สามารถช่วยให้พวกเขาลดระดับความช่วยเหลือที่ต้องการ
ให้ต�่าลง”	 คลิงเนอร์กล่าวว่า	 “องค์กรเพื่อการกุศลที่ไม่
แสวงหาผลก�าไรยังคงด�าเนินงานที่น่าประทับใจในการ
ช่วยเหลอืชาวเกาหลเีหนอืทีป่ระสบสภาวะทีย่�่าแย่จากการ
ปกครองของรัฐบาลของพวกเขาเอง”
	 โครงการล่าสดุของอสีท์แมนซึง่เริม่ต้นในฤดรู้อนปี	
ค.ศ	 2013	 มุ่งความส�าคัญไปที่การบรรเทาความอดอยาก
โดยได้ท�างานร่วมกับโรแทเรียนชาวแคนนาดาและ		Food	
Plant	Solutions	Rotarian	Action	Group		คณะท�างาน
ประสานงานในประเทศต่างๆ	 กว่า	 80	 ประเทศ	 –	 รวม
ถึงสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี	 –	 โดยมี
วตัถปุระสงค์เพือ่ทีจ่ะศกึษาว่ามพีชืท้องถิน่ชนดิใดทีม่คีณุค่า
ทางอาหารทีส่งู		และน�าเทคโนโลยทีางการเกษตรมาใช้เพือ่
ที่จะปรับปรุงการผลิต
	 “ผู้คนก�าลังอดอยากและเมื่อเราได้พูดคุยกับเขา		
เราตระหนักว่าสถานการณ์นั้นเลวร้ายเพียงใด”	 อีสท์แมน
กล่าว	 	 “วิธีที่ดีที่สุดก็คือการบรรเทาการขาดสารอาหาร
โดยท�างานร่วมกับชุมชน”	 อีสท์แมนกล่าวถึงอนาคตดังนี	้
“มีอยู่สองสิ่งด้วยกันที่ผมอยากจะมุ่งเน้นนั่นก็คือความ
ยากจนทางพลังงานและการขาดสารอาหาร	 แต่งานของ
ผมที่ก�าลังท�าอยู่ในเกาหลีเหนือนั้นเปรียบเหมือนเป็นงาน
อดิเรกเนื่องจากงานหลกัของผมเป็นนักธรุกิจ	ผมได้รับการ
เชิญให้เยือนเปียงยางอยู่เสมอ		แต่ผมไม่มีเวลาพอที่จะไป”
	 ท่านสามารถหาข้อมูลเกี่ยวกับโครงการของอีสท์
แมนเพิม่เตมิได้โดยการส่งอเีมล์ได้ยงั	randy@rotarychina.
org
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เหมาะมาก – โรตารีและผม
โดย เจอร์รี่ เนลสัน
สโมสรโรตารีเชียงใหม่อินเตอร์เนชั่นแนล สโมสรเลขที่  # 85590
อผภ.ปรีชา	จาดศร	ี	ภาค	3360		แปล

	 มีองค์กรดีๆ	 จ�านวนมากที่เราแต่ละคนจะเลือกเข้า
เป็นสมาชิก	 	 ส�าหรับผมแล้วการได้เป็นโรแทเรียนกับสโมสร
โรตารีเชยีงใหม่อนิเตอร์เนชัน่แนลนัน้	“ไม่ยุง่ใจ”	เป็นการผสม
ผสานอย่างมคีวามสขุของโอกาสอนัเหมาะทีต่ัง้อนัเหมาะ	คน
มคีณุสมบตัเิหมาะและเวลาเหมาะ		เพือ่นๆ	ถามผมว่า	ผมเข้า
ร่วมในโรตารีท�าไม	 	ผมยุ่งไม่พอหรือกับงานอาสาสมัครและ
ชีวิตส่วนตัว		เหล่านี้เป็นค�าถามที่ดี
	 หลายปีมาแล้วผมเป็นอาสาสมคัรขององค์กรทีด่เียีย่ม
องค์กรหนึ่ง	 	ชื่อว่า	 เสียงเพื่อเด็ก		 (Voices	for	Children)		
ในเมืองซานดิเอโก		ผมได้รับแต่งตั้งเป็นผู้แก้ต่างพิเศษ		และ
ได้รับโอกาสให้ท�าหน้าท่ีบรรยายข่าวสารให้องค์กรต่างๆ	 ใน
เมือง	 ในภารกิจน้ีผมได้เริ่มรู้จักโรตารี	 แรกๆ	 รู้สึกเหมือนว่า
เป็นองค์กรทีม่หีวัใจอยูใ่นที่ๆ 	เหมาะสม	แต่เป็นองค์กรส�าหรบั
คนที่มีสภาพการเงินดี
	 โรตารีเป็นองค์กรบ�าเพ็ญประโยชน์ในระดับสากล	
ที่ใหญ่มาก		มีสมาชิก	1.2	ล้านทั่วโลก		โรตารีเริ่มก่อตั้งโดย
นักกฎหมายชาวชิคาโก	 	 ในปี	 1905	แล้วเติบโตด้วยสโมสร
เกือบทุกประเทศ	 มีอยู่ในจีนและลาวด้วย	 ประเทศไทยมี
โรตารี	 เกือบ	 300	 สโมสร	 ส่วนใหญ่ประชุมเป็นภาษาไทย		
มี	9	สโมสร	ที่ประชุมเป็นภาษาอังกฤษ		และเป็นภาษาจีน,	
ญี่ปุ่น,	ฝรั่งเศส	และเยอรมัน		อย่างละสโมสร
	 ปัจจุบันนี้ผมเกษียณจากงานแล้ว	 ใช้เวลาอยู ่ใน
เชียงใหม่	 ประเทศไทย	 	 ผมยังรักการถ่ายภาพและสนุกกับ
การเรียนรูแ้ละเขยีนเกีย่วกบัคน	สถานทีแ่ละสิง่ต่างๆ	ในเอเชีย 
จะง่ายกว่ามากหากจะเพิ่มความสนใจและหาทุนเพิ่มให้ช้าง	
เมื่อเทียบกับคนด้อยโอกาส	 ผมจะท�าอะไรได้เพื่อให้เกิด 
ผล	 กระทบที่ดีอย่างน้อยกับชีวิตของปุถุชนสักคนหนึ่ง	 โดย
เฉพาะอย่างยิ่งกับชีวิตของเด็กคนหนึ่งที่พลัดพรากจากถิ่น
ก�าเนิดของตน	ตามแนวชายแดนไทย	พม่า	 มีผู้อพยพหลาย
พันคนและคนพลดัพรากถิน่ก�าเนดิหลายพนั	ใช่แล้วพวกเขาแตกต่าง 
โดยความจรงิแล้วแตกต่างอย่างมาก	ผูอ้พยพนีใ้นทางการเมอืง
มีกฎหมายคุ้มครอง	แต่หลายคนไม่มีเอกสารประจ�าตัว		และ
ไม่ได้รับความคุ้มครอง		พวกเด็กๆ	ต้องทนทุกข์

	 ในการเดนิทางบางแห่ง,ผมได้รบัเกยีรตเิข้าพบ		ดร.ซนิเธยี	
เมือง	 (Dr.Cynthia	 	 Muang)	 ผู ้ก่อต้ังคลินิกแม่ตาว	 ที่	
อ.แม่สอด	ประเทศไทย	คลินิกนี้ดูแลผุ้อพยพ	300	–	400	คน	
อพยพทกุวนั		โครงการอนัน่าสรรเสรญินีอ้าจจะหาชมเพิม่ได้ที	่	
www.maetaoclinic.org
	 การได้ไปแม่สอดบ่อยๆ	ในหลายเดือนที่ผ่านมา	ผม
มโีอกาสเรยีนรูก้ารบ�าเพญ็ประโยชน์ขององค์กรทัง้ดแีละไม่ด	ี	
อาจจะส�าคญัทีส่ดุของผม		ได้รูส้ถานการณ์ตามแนวชายแดน
ไทย		พม่า		ที่ปิดบังเป็นความลับ		คลุมเครือและลี้ลับ		เป็น
ไปได้อย่างไรคนหนึ่งคนดูแลกลุ่มคนที่เป็นทุกข์เหล่านี	้ 	ต้อง
รู้ความจริงให้มากกว่านี	้	ก่อนที่การตัดสินดีๆ	จะมีขึ้น		ผมได้
ตกลงใจช่วยกลุ่มเอ็นจีโอเล็กๆ	ที่มีผลงานเป็นประสบการณ ์
ที่เราต้องรู้ย่างไรก็ตามเพราะความสนใจของผม	 ผมได้รับ
การแนะน�าในสโมสรโรตารีเชียงใหม่และในไม่ช้าผมได้รับ
เชิญให้เข้าร่วมสโมสรใหม่ที่ก่อตั้งขึ้น	 สโมสรโรตารีเชียงใหม่
อนิเตอร์เนชัน่แนล	(The	Chiang	Mai	International	Rotary	
Club)	 	 สโมสรที่พูดภาษาอังกฤษสโมสรเดียวในภาคเหนือ
ของประเทศไทย
	 การเข้าร่วมปฐมนิเทศครั้งแรกผมมีความยินดีที่ได้
เห็นสมาชิกก่อตั้งสนใจที่จะท�างานบริการชุมชน	 โดยเฉพาะ
กับกลุ่มคนที่ผมมีความพยายามหาทางช่วยพวกผู้อพยพ
ตามแนวชายแดนไทย	พม่า		การปฐมนิเทศมีภาพสไลด์เกี่ยว
กับประวัติและวัตถุประสงค์ของโรตารี	 	 ผมประทับใจในข้อ
ทดสอบส่ีแนวทางที่ใช้เป็นพื้นฐานส�าหรับการตัดสินใจใน
โรตารี		ข้อทดสอบธรรมดาๆ	นี้	ถูกแปลเป็นภาษาต่างๆ	กว่า	
100	ภาษา	ถาม	4	ค�าถามในสิ่งที่เรา	คิด	พูด	หรือ	ท�า
	 1.	 เป็นความจริงหรือไม่	?
	 2.	 ยุติธรรมส�าหรับคนที่เกี่ยวข้องหรือไม่	?
	 3.	 จะก่อให้เกดิไมตรจีติและมติรภาพทีด่ขีึน้หรอืไม่	?
	 4.	 เป็นประโยชน์ต่อทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องหรือไม่	?
	 การเดนิทางครัง้แรกของสโมสร	คอื	 ไปเยีย่มแม่ตาว
คลินิก	 ที่แม่สอด	 และไปเยี่ยมชุมชนผู ้อพยพที่กองขยะ
แม่สอด	 เราได้ร่วมรับประทานอาหารเย็นกับสมาชิกสโมสร



โรตารีแม่สอดด้วย	 เราได้เรียนรู้ว่ามีสโมสร	 โรตาร ี
ที่กระฉับกระเฉง	 เปิดโอกาสให้เราร่วมมือ	 ท�าความ
ส�าเร็จได้หลายอย่างจากสิ่งที่ไม่น่าเป็นไปได้	 สโมสร	
โรตารีทั่วโลกร่วมมือกันท�าโครงการทั้งใหญ่และเล็ก
	 สโมสรโรตารีเชียงใหม่อินเตอร์เนชั่นแนล		
เป็นสโมสรท่ีใหม่ท่ีสุดในประเทศไทย	 และเป็นสโมสร
เดียวที่ใช้ภาษาอังกฤษในการประชุม	 	 ปัจจุบันน้ี
สมาชิกส่วนใหญ่ของเรามาจากอเมริกาเหนือ	 ยุโรป
และออสเตรเลีย	 โดยส่วนตัวแล้วผมคิดว่าสโมสร 
ของเราต้องการคนหนุ่มสาวและสมาชิกจากเอเชียอีก
บ้างโดยเฉพาะชาวไทย	 เราพยายามให้มีความหลาก
หลายเท่าทีจ่ะเป็นไปได้	จากวชิาชพีและธรุกจิประเภท
อาชีพ	เพศ	อายุ	ศาสนา	และบุคคลกลุ่มมนุษย	์อันจะ
ท�าให้สโมสรของเรามีอนาคตสดใส		ผมมีความหวังสูง
ที่จะสร้างความส�าเร็จโดยผ่านสโมสรโรตารีเชียงใหม่ 
อนิเตอร์เนช่ันเนลจากนัน้เราก็มทีัง้ก�าลงัใจและแนวทาง		
พอล	พี.	แฮริส		ผู้ก่อตั้งโรตารีเขียนไว้ว่า	“อะไรก็ตาม
ที่โรตารีมีความหมายต่อเรา,ต่อโลก	 จะเป็นที่รับรู ้
ได้โดยผลของความส�าเร็จท่ีโรตารีประสบ”	 พอลไม่
สามารถรบัรูค้วามมุง่หมายของสโมสรใหม่นี	้แต่เขาตัง้
มาตรฐานส�าหรับการกระท�าของเรา
	 ผลการวิจัยทางอินเทอร์เน็ตและคนที่ไม่คุ้น
เคยกับโรตารีมักจะเข้าใจว่าองค์กรนี้เกี่ยวกับการ
บริการมนุษย์ชาติ	 ในระดับสากล	ระดับชาติ	ภูมิภาค	
และท้องถิ่น	 การประชุมประจ�าสัปดาห์	 	 แท้จริงแล้ว
เป็นกิจกรรมสังคมท่ีให้โอกาสพบกันและคิดโครงการ
บริการแน่ละมีแนวโน้มที่จะติดต่อกันและกัน	 ท่านไม่
สนใจที่จะท�าธุรกิจกับผู้ที่ด�ารงชีวิตโดยมีข้อทดสอบส่ี
แนวทางบ้างหรือ?	ผมสนใจมากทีเดียว

	 สโมสรโรตารีของเราเกี่ยวข้องกับบริการโดย
สมบูรณ์	 	 เราหาวิธีช่วยชุมชนของเราในเชียงใหม่และ
แนวเขตชายแดนแม่สอด		งานของเราเริม่จากน�า้สะอาด		
ถึงการศึกษาพิเศษถึงการสนับสนุนทางการแพทย	์	
	 มเีรือ่งเครยีดมากมายทีเ่ราท�าให้กลายเป็นผลดี 
ขณะเดียวกันสโมสรนี้มีบรรยากาศมิตรภาพ	 การ
ประชุมปกติสนุกถ้าเข้าร่วมเช่นเดียวกับกิจกรรมสังคม
ที่จัดโดยสมาชิกของสโมสร		ส�าหรับผมในจุดนี้ของชีวิต
สโมสรโรตารเีชียงใหม่อนิเตอร์เนช่ันแนลนัน้เหมาะมาก	
ขอบคุณที่ผมได้เป็นสมาชิก	 ปัจจุบันผมได้รับเกียรติ
เป็นเว็ปมาสเตอร์ของสโมสร	 เมื่อสโมสรมีอายุมากขึ้น
และโอกาสจะมีมากขึ้นเรื่อยๆ	 ส�าหรับผมและสมาชิก
คนอื่นๆ	 ส่ิงหน่ึงที่ผมไม่อยากเป็นคือสมาชิกเพียงแต่
ชื่อ	 (Rotarian	 In	 Name	Only	 =	 RINO)	 จากการ
สนับสนุน,ผมประสบความส�าเร็จได้มากและนั่นเป็น
เพื่อนของผมที่ตอบค�าถามว่า	:	ผมมาร่วมโรตารีท�าไม
	 โรแทเรยีนทีอ่่านบทความนีจ้ะทราบว่า		เงือ่นไข
อย่างหนึง่ในการเป็นสมาชกิตดิต่อกนัคอืการเข้าประชมุ		
ทุกคนทราบว่าสมาชิกภาพประกอบด้วยผู้น�าในชุมชน
และหัวหน้าธุรกิจ	 ผู้มีภารกิจ	 สมาชิกต้องเข้าประชุม
อย่างน้อย		50	%	ของการประชุมปกติ		หรือไปประชุม
กับสโมสรอื่นแล้วได้เครดิตมา	 ซึ่งธรรมเนียมปฏิบัติ 
อย่างหน่ึงคือการแลกเปล่ียนธงสโมสรโดยโรแทเรียน
ที่ไปเยี่ยม	 ธงของเราแสดงถึงวัฒนธรรมเชียงใหม่และ
ประเพณียี่เป็ง
	 เราประชมุทีภ่ตัตาคารรเิวอร์	มาร์เกต็	เชยีงใหม่	
เวลา	 19.30	 น.	 	 ท่านอาจจะรู้จักสโมสรของเรามาก
ขึ้นโดยดูจาก	www.Cmirotary.org และ https://
facebook.com/chiangmai rotary international
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ภารกิจอันยิ่งใหญ่....
         ความเข้าใจระหว่างกันในโลก

อผภ.เสริมศักดิ	์ปิยธรรม	ภาค	3330	โรตารีสากล

	 สิ่งส�าคัญท่ีโรตารีตั้งใจมอบให้	 มิใช่สิ่งท่ีไกลเกิน
กว่าจะเอื้อมถึง	หรือใหญ่โตเกินกว่าจะรับไว	้	แม้นมิอาจ
หยิบฉวยได้เป็นชิ้นเป็นอัน	 	 	 แต่ทุกท่านก็พอจะสัมผัส
สิ่งนี้ด้วยความรู้สึกท่ีลึกซ้ึงว่า...โรตารีต้องการให้ผู้คน
บนโลกใบนี้มีความเข้าใจระหว่างกัน	 เพื่อความเชื่อมั่น
ว่า	 วันหนึ่งในอนาคตข้างหน้า	 ถึงจะมีวิกฤติการณ์ทาง
ธรรมชาติกระหน�า่ให้คนทั้งโลกต้องประสบกับความทุกข์
ยาก	หิวโหย	สักเพียงใดก็ตาม		เราก็ยังคงอยู่บนโลกนี้ได้
อย่างมีความหวัง	หากเรามีความเข้าใจระหว่างกัน
	 ในความเป็นจริง	 ความเข้าใจระหว่างกัน	 มิอาจ
บันดาลขึ้นได้โดยฉับพลัน	ควรเริ่มจากการเข้าใจถึงความ
คดิและบทบาทของตวัเองก่อนเป็นเบือ้งต้น	เพราะเราอาจ
จะเข้าใจสิง่อืน่ๆ	รอบกายเราคลาดเคลือ่นไป	หากเราเข้าใจ
ความคดิและบทบาทของตวัเราเองผดิเพีย้น		เราควรเรยีนรู้
ว่ามวลมนุษย์ควรด�ารงชีพอย่างไร?		และเราควรคิดค�านึง
ว่าการใช้ชีวิตแบบใดจึงไม่ผันผวนไปตามสิ่งเร้าที่ไร้สาระ
ทั้งหลาย		
	 แม้ว่าความเชื่อของแต่ละบุคคลอาจแตกต่างกัน		
แต่วิถีที่ใช้ให้เหมาะสมกับการด�ารงชีวิตของแต่ละบุคคล
คงไม่แตกต่างกันมากนัก	 	 เพราะบทเรียนของหลายชีวิต
ที่ผ่านพ้น	 บอกได้ถึงบทบาทของชีวิตที่ต้องเป็นหรือควร
จะเป็น	และมีให้เห็นเป็นแบบอย่างอยู่ทั่วไป
															สิ่งเหล่านี้สามารถท�าให้เราตระหนักและเข้าใจ
ถงึความคดิและบทบาทตวัเองได้อย่างเหมาะสม		ส่งผลให้
มีพฤติกรรมการแสดงออกในท�านอง	คิดดี	พูดดี	ท�าดี		มี
การกลัน่กรองความคดิความรูส้กึ	ทีจ่ะสร้างผลกระทบต่อ
ผู้ที่เราจะมีปฏิสัมพันธ์ด้วย
	 ซึง่โรตารเีสนอให้ยดึถือบททดสอบ	4	ทาง	ส�าหรบัการ
พจิารณาว่าขณะที่เรา	คิด	พูด	หรือ	ท�า	ให้เราค�านึงถึงสิ่งที่
เรา	คิด	พูด	หรือ	ท�า	นั้นว่า
	 1.	เป็นความจริง	หรือไม่	?
	 2.	เป็นธรรมต่อทุกฝ่าย	หรือไม่	?
	 3.	สร้างไมตรีจิตและมิตรภาพอันดียิ่ง	หรือไม่	?
	 4.	เป็นผลดีต่อทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้อง	หรือไม่	?

	 ขอย�้าว่าควรใช้บททดสอบ	4	แนวทาง	พิจารณา
กับตัวเราเองเท่าน้ัน	 จึงจะมีประโยชน์ส�าหรับความ
คิดความเข้าใจ	 และส่งเสริมบทบาทให้เป็นไปในทาง
สร้างสรรค์ต่อการสร้างความเข้าใจระหว่างกันได้
	 ถดัมา	ค�าขวัญของโรตารทีีย่ดึถอืกนัมาว่า	“บรกิาร
เหนอืตนเอง”	ให้แนวทางวธีิการสร้างความเข้าใจระหว่าง
กันได้อย่างมีเป้าหมายชัดเจน	 การบ่มเพาะจิตใจให้มี
เมตตา		เป็นรากฐานให้ผู้คนหันหน้าเข้าหากัน	ดูแลเอาใจ
ใส่ในความสุขความทุกข์ของกันและกัน	 มีความเอื้อเฟื้อ
เผื่อแผ่ต่อกัน	จนสามารถให้การช่วยเหลือที่แผ่ขยายออก
ไปสู่บุคคลอื่น		ขยายออกไปสู่ชุมชน		และสามารถขยาย
ไปได้อย่างไม่มีที่สิ้นสุด
	 เช่ือว่า..ความใฝ่ฝันให้ผู้คนมีความเข้าใจระหว่าง
กันน่าจะมีมานานก่อนการก�าเนิดของโรตารี	 เพียงแต่
โรตารีมิได้ปล่อยให้ความใฝ่ฝันนี้ผ่านเลยไป	ทั้งด้วยความ
คิดสร้างสรรค์ที่ผ่านการหล่อหลอมกล่อมเกลาของมวล
มติรโรแทเรยีน		จงึท�าให้ความใฝ่ฝันนีป้รากฏเป็นจรงิผ่าน
โครงการต่างๆ	มากมาย	ในทั่วทุกมุมโลก		
	 ความส�าเร็จของโครงการแต่ละโครงการ		ล้วนมา
จากพืน้ฐานของความเข้าใจระหว่างกนัอย่างแท้จรงิ					เมือ่
เรามคีวามคดิและมเีจตนาทีด่	ีมคีวามเข้าใจเขาอย่างทีเ่ขา
เป็นหรืออยากจะเป็น	มิใช่อย่างที่เราอยากให้เป็น		เขาเอง
กจ็ะมคีวามคดิและมเีจตนาทีด่	ี	มคีวามเข้าใจเราอย่างทีเ่รา
เป็นหรืออยากจะเป็น	มิใช่อย่างที่เขาอยากให้เราเป็น		
	 ความเข้าใจระหว่างกันในสโมสร	 หากเกิดขึ้นได้
สโมสรก็มีประสิทธิภาพ		ความเข้าใจระหว่างกันในชุมชน	
หากเกดิขึน้ได้ชมุชนกน่็าอยูน่่าอาศยั		ความเข้าใจระหว่าง
กันในโลก	หากเกิดขึ้นได้โลกนี้ก็จะมีแต่สันติสุข
	 ภารกจินีจ้งึเป็นภารกจิทีย่ิง่ใหญ่		ต้องอาศยัความ
ตัง้ใจทีม่ัน่คงแน่วแน่ของเราทัง้หลายจงึจะเกดิขึน้ได้		และ
จะต้องเริ่มที่ตัวเราใจเรา	 พร้อมเรียนรู้และก้าวไปตาม
แนวทางของโรตารี	 ตามคติพจน์ประจ�าปี	 2556-2557	
ของท่านประธานโรตารีสากล	รอน	ดี	เบอร์ตัน
	 “ร่วมใจโรตารี	เปล่ียนส่ิงดีๆ 	แก่ชีวติ”	เพือ่ภารกจิ
อันยิ่งใหญ่		สร้างความเข้าใจระหว่างกันในโลก



การประกวดภาพถ่าย

The Rotarian
ประจ�าปี 2014 :
พลงัแห่งภาพถ่าย

รทร.อภิศักดิ์ จอพงษ์

สร.แม่จัน แปล
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	 "ไม่มอีาวธุใดในโลกทีจ่ะทรงอานภุาพไปกว่าสายตาอนัแน่วแน่
ทีม่องผ่านเลนส์ของกล้องถ่ายรปู"	 ช่างภาพเจ้าของรางวัลพลิูตเซอร์	 
เดวิด	 ฮูม	 เคนเนอรี	 เขียนไว้ในนิตยสารฉบับเดือนธันวาคมของ
เรา	 ในฐานะผู้ตัดสินกิตติมศักดิ์ของการประกวดในปีน้ี	 เคนเนอรี 
ได้พิจารณาภาพหลายสิบภาพท่ีคัดมาจากหลายร้อยภาพที่มีผู้ส่ง
เข้าประกวด	ภาพที่เขาเลือกมาได้น�าพาเราไปยังฟิลิปปินส	์ฝรั่งเศส	
ภูฏาน	 ไปจนถึงกัวเตมาลา	 "ผมเชื่อในพลังของภาพถ่ายว่ามัน
สามารถเปลีย่นแปลงทศันคตขิองผูค้น	น�าพาแสงสว่างไปสูม่มุทีม่ดื
มิดในโลกนี้	และสอนผู้คนให้รู้จักกับความดีและความชั่ว”
	 นอกจากภาพของผู้ที่ได้รับรางวัลต่าง	 ๆ	 รวมทั้งรางวัล
ชมเชยที่จะได้ชมต่อไปนี้	 ยังมีภาพจากการประกวดภาพถ่ายที่
ปรากฏในหนงัสอืของเราตลอดทัง้ปี	ซึง่ท่านสามารถไปดไูด้ทีด้่านหน้า
โดยแต่ละภาพจะมชีือ่ภาพและสถานทีถ่่ายภาพนัน้	ๆ 	ก�ากบั	บ่อยครัง้
ที่ภาพที่คุณส่งเข้าประกวดสร้างแรงบันดาลใจให้เราอยากเรียนรู ้
เพิ่มเติมเกี่ยวกับโครงการต่าง	 ๆ	 ของโรตารี	 รวมทั้งเรื่องราวของ
บรรดาช่างภาพโรแทเรียนเหล่านั้นเองด้วย	ดังนั้น	เริ่มคิดได้แล้วว่า
คุณจะส่งภาพอะไรเข้าประกวดในปีหน้า	 ซึ่งการประกวดจะเริ่มใน
วันที่	1	ธันวาคม	2015

รางวัลชนะเลิศ
ช่างภาพ :	คริส	จอห์น	วี.	อิมพีเรียล
สโมสรโรตารีดิลิมานนอร์ท,	ฟิลิปปินส์
สถานที่ถ่ายภาพ :	ทาร์ลัค	ซิตี้,	ฟิลิปปินส์

เคนเนอร ี: ใบหน้าของเดก็เหล่านีแ้สดงออก
ถึงการเรียกร้องขอความช่วยเหลือ	 ภาพน้ี
บอกเล่าเรื่องราวในขณะเดียวกันก็ท�าให้เรา
อยากทราบถงึสถานการณ์ทีอ่ยูเ่บือ้งหลงัสิง่
ที่เกิดขึ้น	เป็นภาพที่สามารถน�าลงตีพิมพ์ใน
นิตยสารไทม์ได้อย่างสบาย	ๆ
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รางวัลรองชนะเลิศอันดับหนึ่ง
ช่างภาพ :	นานด์	เฟมส์	สโมสรโรตารีกีสเทล,	เบลเยียม
สถานที่ถ่ายภาพ :	หุบเขาโลบีซา	ภูฏาน
เคนเนอรี :	จากค�าบรรยายของช่างภาพที่ว่า	"เมื่อก่อน	ที่หุบเขาโลบีซาแห่งนี้ไม่มีน�า้ดื่ม	แต่ภาพ
ของเดก็หญงิคนนีแ้สดงให้เราเหน็ว่าตอนนีพ้วกเขาได้มชีวีติใหม่"	ภาพนีบ้อกเล่าเรือ่งราวได้ทัง้หมด
และน่ันคือเหตุผลท่ีผมเลือก	 น�้าเป็นส่ิงที่มีความจ�าเป็นต่อชีวิต	 คนบนโลกอีกมากมายต้องดิ้นรน
อย่างหนักเพื่อเสาะหามัน	 ภาพเด็กหญิงตัวเล็ก	 ๆ	 ก�าลังดื่มน�้าจากก๊อกน้ี	 แสดงให้เห็นถึงโอกาส
ของการมีชีวิตอยู่รอดที่เพิ่มขึ้นได้เป็นอย่างดี



รางวัลรองชนะเลิศอันดับสอง

ช่างภาพ :	โลลา	เรด	อัลลิน
สโมสรโรตารีเบลล์วิลล์,	ออนตาริโอ,	แคนาดา

สถานที่ถ่ายภาพ : โรงเรียนมีว์โก	ใกล้เทือกเขา
วิรันกา	ทางตะวันตกเฉียงเหนือของรวันดา

เคนเนอรี :	อย่างที่ทราบกันดีแล้วว่า	การศึกษา
เป็นอีกสิ่งหนึ่งที่มีความส�าคัญต่อชีวิต	และภาพ
นี้ท�าให้ผมมีความสุขที่ได้รับรู้ว่าเด็ก	ๆ	เหล่านี้
ได้ไปโรงเรียน	ซึ่งเห็นได้ชัดว่าพวกเขามีความ

สนุกสนาน	ในพื้นที่ที่ได้มักจะพบเห็นแต่ความ
วุ่นวายโกลาหลแห่งนี้	ภาพนี้แสดงให้เห็นถึง

การกลับมาสู่สภาวะปกติ

"นกัเรยีนท้าให้ฉนั

ตอบค�าถามยากๆ 

เกีย่วกบัประเทศ

ของฉนั หลงัจากทีฉ่นั

ท้าพวกเขาให้หาทีต่ัง้

ของมนัในแผนที"่
- โลลา เรด อัลลิน
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รางวัลชมเชย
ช่างภาพ :	เจเรม	ีแลมเบร์ิด	สโมสรโรตารีชทัทานกูา	
เบรกฟาส,	เทนเนสซี่,	สหรัฐอเมริกา
สถานที่ถ่ายภาพ :	เชฟวริน,	เฮติ
เคนเนอรี :	 ภาพที่แสนสะเทือนใจน้ีเป็นเรื่องราว
ของการแบ่งปัน	 โดยหากเราจ้องมองดูที่ช้อน	 จะ
เห็นถึงความตั้งใจของเด็กคนน้ีที่จะแบ่งปันส่ิงที่
เขามีให้กับผู้อื่น

รางวัลชมเชย
ช่างภาพ :	แฟรงค์	ฮอว์กินส์

สโมสรโรตารีอัพเปอร์คีย์,	ฟลอริด้า,	สหรัฐอเมริกา
สถานที่ถ่ายภาพ :	สะพานอูเบอิน,	อมรปุระ,	พม่า

เคนเนอรี :	ชีวิตที่ดีกว่าเมื่อผู้คนได้มีการเชื่อม
โยงต่อกัน	ภาพนี้คือสิ่งที่แสดงให้เห็นถึงความ

ส�าคัญของสะพานไม้โบราณต่อการค้าและการมี
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างกันของสองหมู่บ้าน	"โรตารี

และชีวิตก็คือเรื่องของการเชื่อมโยงต่อกัน"
-	แฟรงก์	ฮอว์กินส์
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รางวัลชมเชย
ช่างภาพ :	เบฟ	ฮิลตัน

สโมสรโรตารีนาไนโม	–	โอเชียนไซด์,	บริติชโคลัมเบีย,	แคนาดา
สถานที่ถ่ายภาพ :	เคปโคสต์,	กานา

เคนเนอร ี:	ภาพของการพึง่พาตนเองของชาวประมง	ในการเตรยีม
ความพร้อมส�าหรับการท�างานในช่วงบ่ายที่เคปโคสต์ในกานานี	้

เป็นเหมือนภาพของจานสีที่สดใส	และเป็นเหมือนรูปที่ถูกเก็บภาพ	
(capture)	มาจากสารคดีช่องเนชั่นแนลจีโอกราฟฟิกเลยทีเดียว

รางวัลชมเชย
ช่างภาพ :	โลลา	เรด	อัลลิน	สโมสรโรตารีเบลล์วิลล์,	ออนตาริโอ,	แคนาดา
สถานที่ถ่ายภาพ :	เอล	ปิทีน,	กัวเตมาลา
เคนเนอรี : ภาพของบ้านพักคนชราแห่งหนึ่งในกัวเตมาลา	ในภาพมีหญิงสาวที่ก�าลังตั้งครรภ์คนหนึ่ง	กับหญิงชรารูป
ร่างผอมบางอีกคนหนึ่ง	ผมหลงใหลในช่วงเวลาของภาพนี	้ที่มีแมวตัวหนึ่งนอนอยู่บนเตียง	มีภาพของพระเยซูติดบน
ผนัง	และคนต่างวัยสองคนที่ดูเหมือนจะไม่ได้มีปฏิสัมพันธ์อะไรต่อกันเลย	แต่ก็มาอยู่ร่วมกันได้

รางวัลชมเชย (ภาพปกหน้า)
ช่างภาพ :	ริชาร์ด	วิง	สโมสรโรตารีอัพเปอร์อาร์ลิงตัน,	โอไฮโอ,	สหรัฐอเมริกา
สถานที่ :	ซาน	อันโตนิโอ	พาโลโป,	บริเวณชายฝั่งของทะเลสาบแอทติลัน,	กัวเตมาลา
เคนเนอรี :	แสงของดวงอาทิตย์ที่สาดส่องเผยให้เห็นภาพเด็กน้อยในเงามืดของผนัง
บ้านดิน	ความน่าสนใจของภาพนี้คือการจัดแสงได้อย่างยอดเยี่ยม

รางวัลชมเชย (ภาพปกหลัง)
ช่างภาพ :	คริสโตเฟอ	ดีลาลอย	สโมสรโรตารีชาลาวิลเลอ	ฮางโบด์,	ฝรั่งเศส
สถานที่ถ่ายภาพ :	ชาลาวิลเลอ	เมอซีแอร์,	ฝรั่งเศส
เคนเนอรี :	 ภาพสะท้อนแห่งความหวังและความสุข	 เด็กชายคนน้ียกหัวแม่มือขึ้นเมื่อรู้ว่าเขาจะได้รับ
การผ่าตัดเพื่อช่วยชีวิต	 "เราได้ร่วมกันจัดงานเต้นร�าเพื่อช่วยหาเงินบริจาคให้กับเอเดรียน	 ส�าหรับการ
เดินทางไปผ่าตัดที่สเปน	 ตอนนี้เอเดรียนรู้สึกดีขึ้นมาก	 เขาหวังว่าจะสามารถเดินได้อย่างปกติเร็ว	 ๆ	 นี้" 
-	คริสโตเฟอ	ดีลาลอย



	 น�า้สะอาด	สขุาภบิาลทีด่	ีและความรูเ้รือ่งสขุอนามยั	เป็นส่ิง
จ�าเป็นส�าหรับการพัฒนาสุขภาพของมนุษย์	แม้ว่าการเข้าถึงแหล่ง
น�้าได้เพิ่มขึ้นอย่างมาก	แต่ความคืบหน้าเกี่ยวกับด้านสุขาภิบาล	ก็
ยงัคงล่าช้าและค่อนจะล้าหลงั	ยงัคงมีเดก็อกีหลายล้านคนเสียชีวติ
ทกุปีด้วยโรคทีม่สีาเหตมุาจากน�้า	ซึง่ทีจ่รงิแล้วเป็นโรคทีป้่องกนัได้
	 มิตรโรแทเรียนที่จะเดินทางไป	ซิดนีย	์ออสเตรเลีย	เพื่อเข้า
ร่วมประชุมใหญ่โรตารีสากล	ระหว่างวันที่	1-	4	มิถุนายน	2557	นี้	
สามารถเรียนรู้เพิ่มเติมในการประชุม	“World	Water	Summit” 
ที่จัดขึ้นโดยกลุ่มโรแทเรียนปฏิบัติการด้านน�้าและสุขาภิบาล	 –
Water	and	Sanitation	Rotarian	Action	Group	(WASRAG)	
ในวันศุกร์ที่	30	พฤษภาคม
	 วิทยากรหลักมีหลายท่านรวมทั้ง	 รทร.บ๊อบ	 สก็อตต์	 –	
ประธานคณะกรรมการโปลโิอพลสัระหว่างประเทศของโรตารี	ทีจ่ะพูด
คุยเกี่ยวกับประสบการณ์จากการท�างานร่วมกับองค์กรสุขภาพ
ระหว่างประเทศหลายองค์กร	 คุณวาเนสซา	 โทบิน	 อดีตหัวหน้า
โครงการน�้า	 สุขาภิบาล	 และสุขอนามัยของยูนิเซฟ	 และคุณ 
ไบรมาฮ์	 แพมไบเออร์	 ผู้อ�านวยการศูนย์น�้าและการพัฒนาอย่าง
ยั่งยืนระหว่างประเทศของสถาบันวิจัยพื้นที่ทะเลทราย	
	 วทิยากรจะมุง่เน้นถงึแนวทางเพือ่ให้โรแทเรยีนจะสามารถ
ด�าเนนิงานโครงการต่าง	ๆ 	ของสโมสรให้เข้มข้นขึน้	โดยการท�างาน

ร่วมกบัองค์กรรฐัในท้องถิน่	องค์กรพฒันาเอกชน	ภาคเอกชน	และ
กลุม่ต่าง	ๆ	โดยในช่วงเช้าจะมกีารประชมุกลุม่ย่อย	4	ครัง้	เพือ่ให้
ผู้เข้าร่วมประชุมได้ศึกษาเชิงลึก	 ผ่านกระบวนการน�าเสนอของ 
ผูเ้ชีย่วชาญด้านน�า้	และสขุาภบิาล	หลายท่าน	และยงัมอีกี	4	ครัง้ 
ในช่วงบ่ายทีจ่ะมุง่เน้นวธิกีาร	ทีจ่ะท�าให้โครงการน�า้และสุขาภบิาล	
เป็นสิ่งที่สามารถส่งเสริมและเชื่อมโยงให้โครงการอื่นๆ	ในอีกจุด
เน้นหลักทั้ง	6	ด้านของโรตารีประสบความส�าเร็จได้
	 อดตีประธานโรตารสีากล	บลิ	บอยด์	ปัจจบุนัเป็นประธาน
ประธานคณะกรรมการกลุ่มโรแทเรียนปฏิบัติการด้านน�้าและ
สุขาภิบาล	–Water	and	Sanitation	Rotarian	Action	Group	
(WASRAG)	และประธานโรตารีสากลโนมิน	ีเค	อาร	์ระวินดราน	
และอดีตสมาชิกของคณะกรรมการบริหาร	WASRAG	 จะได้เข้า
ร่วมการประชุมกลุ่มย่อยน้ีด้วย	 เชิญร่วมลงทะเบียนเข้าร่วมการ
ประชุม	Water	Summit	ที่	www.startwithwater.org
	 ลงทะเบียนเข้าร่วมการประชุมใหญ่โรตารีสากล	2014	ที่
ซิดนีย์	ได้ที่	www.riconvention.org

Convention
Start with water
 Safe water, improved sanitation, and hygiene education are essential for healthy human development. 
Although access to water has increased dramatically, progress on sanitation lags far behind. Millions of children 
die every yearfrom preventable waterborne illnesses. 
	 Rotarians	traveling	to	Sydney,	Australia,	forthe	2014	RI	Convention,1-4	June,	can	learn	more	at	the	World	
Water	Summit	held	by	the	Water	and	Sanitation	Rotarian	Action	Group	(WASRAG)	on	Friday,	30	May.	
 Keynote speakers include Bob Scott, Rotary’s International PolioPlus Committee chair, who will talk about 
the lessons learned in working with international health organizations; Vanessa Tobin, former head of water, 
sanitation, and hygiene programs at UNICEF; and BraimahApambire, director of the Center for International Water 
and Sustainability at the Desert Research Institute 
 The speakers will address how Rotarianscan carry out stronger club projects by working with local governments, 
nongovernmental organizations, the private sector, and other groups. Four breakout sessions in the morning will 
allow participants to delve deeper into these areas through presentations by water and sanitation experts. Four 
afternoon breakout sessions will focus on how water projects can promote progress in Rotary’s other areas of 
focus. 
	 Bill	Boyd,	past	RI	president	and	current	WASRAG	chair,	and	K.R.	“Ravi”	Ravindran,	RI	president-nominee	andpast	
member of the WASRAG board, will moderate the event. Register for the water summit at www.startwithwater.org. 
Register	for	the	2014	RI	Convention	in	Sydney	at	www.riconvention.org.

การประชุมใหญ่

เริ่มต้นด้วย น้ำ 
ผวภ.ศุภรี ฉัตรกันยารัตน์ ภาค 3360 แปล
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สิ่งละอัน พันละน้อย
เกษมชัย นิธิวรรณากุล
ผู้ว่าการภาคปี น�าทาง สร้างผลงาน

 ระบบสรุยิะ (Solar System)	ทีเ่ราคุ้นเคยตัง้แต่สมยัเรยีนชัน้ประถมศึกษา	ประกอบด้วยดวงอาทติย์	และดาว
เคราะห์ชั้นเอก	8	ดวง	ดาวทุกดวงต่างมีการเปลี่ยนต�าแหน่งอยู่ชั่วนิจนิรันดร์	ดาวเคราะห์มีคาบการโคจรล้อมรอบดวง
อาทิตย์ในระยะเวลาแตกต่างกันไป	
	 ในบทความนี	้ขอเอ่ยถึงเพียงดาวเคราะห์ชั้นใน	4	ดวง	+	ดาวเคราะห์ชั้นนอกอีก	1	ดวง	ดังเรียงล�าดับต่อไปนี้
	 1.	 ดาวพุธ	(Mercury)	มีคาบการหมุนรอบดวงอาทิตย์สั้นที่สุดเพียง	88	วัน
	 2.	 ดาวศกุร์	(Venus)	224	วนัครึง่	หรอืประมาณ	7	เดอืนครึง่	
	 3.	 โลก	(Earth)	1	ปี
	 4.	 ดาวอังคาร	(Mars)	1	ปี	11	เดือน
	 5.	 ดาวพฤหัสบดี	(Jupiter)	ดาวเคราะห์ยักษ์ใหญ่	11	ปี	11	เดือน
	 จากระบบสุริยะ	 ขอน�าท่านกลับมาสู่โลกในระดับโซนของโรตารี	 (แต่ละโซนประกอบด้วยจ�านวนโรแทเรียนที่
ใกล้เคียงกัน	 หรือประมาณ	 15	 ภาคโดยเฉลี่ย)	 และค�านวณคาบของการโคจรหมุนเวียนในการเสนอช่ือและเลือกตั้ง
กรรมการบริหารโรตารีสากลเป็นตัวแทนของโซนของเรา	(6B)
	 ท่านคิดว่าคาบของโซน	6B	ในการเสนอชื่อกรรมการบริหารฯ	ควรจัดอยู่ในห้วงไหนระหว่างดาวเคราะห์ทั้ง	5	
ดวงข้างต้น
	 ส�าหรับโซน	6B	(ภาค	3330	3340	3350	และ	3360	สังกัดในเขตนี้)	หนึ่งคาบของการหมุนเวียนเท่ากับ	8	ปี	
จึงจะมีโอกาสในการเข้าสู่ขั้นตอนการเสนอชื่อโดยสโมสร	และการเลือกตั้ง	ณ	การประชุมใหญ่โรตารีสากลในปีถัดไป
	 ถ้าน�าไปเปรยีบเทยีบกบัคาบการโคจรในระบบสุรยิะ	คาบของการเสนอชือ่และเลือกตัง้กรรมการบรหิารฯ	ของ
โซน	6B	ซึ่งยาวนานถึง	8	ป	ีจึงตั้งอยู่ระหว่างคาบการโคจรของดาวอังคาร	(Mars)	และดาวพฤหัสบด	ี(Jupiter)
	 ท�าไมคาบของโซน	6B	จึงยาวถึง	8	ปี

แล้วระบบสุริยะ
        เกี่ยวอะไรกับโซนโรตารี



	 โรตารีสากลแบ่งโลกโรตารีออกเป็น	34	โซน	แต่มีกรรมการบริหารฯ	17	ท่านจาก	17	โซน	โดยสลับกันโซนละ	2	ปีในลักษณะ
เหลื่อมซ้อนกัน	 1	 ปี	 เพื่อให้มีความต่อเนื่อง	 ทั้งนี้ไม่นับประธานโรตารีสากลเป็นประธานคณะกรรมการบริหารฯ	 โดยต�าแหน่ง 
และประธานโรตารีสากลรับเลือกเป็นกรรมการโดยต�าแหน่ง	รวมคณะกรรมการบริหารฯ	ทั้งชุด	19	ท่าน
	 ทกุปีที	่4	ตามตารางเวลาท่ีคณะกรรมการบรหิารโรตารสีากลจะก�าหนดไว้	แต่ละโซนมีหน้าทีใ่นการเสนอช่ือกรรมการบรหิารฯ	
โดยมีวาระของต�าแหน่งท่านละ	2	ปี

แต่เนื่องจากโซน	6	ของเราแบ่งออกเป็น	2	เขต	(Section)	ได้แก่	6A	และ	6B	ดังนั้นคาบการโคจรของโซน	6	แทนที่จะเป็น	4	ปี	จึง
กลายเป็น	8	ปี	เพราะมีการสลับหมุนเวียนกันระหว่างเขต	6A	และ	6B	นั่นเอง
	 ดังนั้น	ทุก	1	คาบ	8	ปีที่ภาคในราชอาณาจักรไทยพลาดการเสนอชื่อ	จะเป็นการเว้นวรรคเพิ่มวงโคจรยาวขึ้นอีก	8	ปี	(=	16	
ปี	/	24	ปี	/	32	ปี...เป็นต้น)
 

มาท�าความรู้จักกับ
คณะกรรมการบริหารโรตารีสากลของท่าน
	 คณะกรรมการบรหิารโรตารสีากล	หรอือกีนยัหนึง่เจ้าหน้าทีท่ัว่ไปขององค์กร	(General	officers)	มกีรรมการ	19	ท่าน	ประกอบ
ด้วยประธานโรตารสีากลด�ารงต�าแหน่งเป็นประธาน	ประธานโรตารสีากลรบัเลอืก	และกรรมการการอกี	17	ท่าน	โดยการเสนอชือ่จาก
โซน	และได้รับการเลือกตั้งจากสโมสรโรตารีทั่วโลก	ณ	การประชุมใหญ่ประจ�าปีของโรตารีสากล	เพื่อปฏิบัติหน้าที่เป็นกรรมการโดยมี
วาระ	2	ปี
	 แม้ว่าจะได้รบัการเสนอชือ่โดยสโมสรโรตารภีายในโซนของตน	แต่ในฐานะทีไ่ด้รบัเลอืกและเป็นตวัแทนของสโมสรโรตารทีัง้หมด
ทั่วโลก	กรรมการแต่ละท่านจึงมีหน้าที่และความรับผิดชอบต่อทุกสโมสรในการบริหารองค์กรบ�าเพ็ญประโยชน์แห่งนี้

คณะกรรมการบริหารฯ มีหน้าที่ความรับผิดชอบอะไรบ้าง
	 1.	 ก�าหนดนโยบายให้กับองค์กรภายใต้กรอบของธรรมนูญ	และข้อบังคับของโรตารีสากล
	 2.	 ประเมินเลขาธิการทั่วไปในการปฏิบัติด�าเนินงานตามนโยบาย
	 3.	 ใช้อ�านาจทีธ่รรมนญู	ข้อบงัคับของโรตาร	ีและกฎหมายของรฐัอิลลนิอยส์	ก�ากบัดแูลองค์กรบรษิทัทีไ่ม่มุง่หวงัผลก�าไร	ฉบบั
ปี	ค.ศ.	1986	และบทแก้ไขเพิ่มเติม	มอบให้ไว้เป็นแนวทางปฏิบัติ
	 คณะกรรมการฯ	 รับผิดชอบในการก�ากับควบคุมธุรกรรม	 และเงินทุนขององค์กรโรตารี	 ใช้อ�านาจในการควบคุมเจ้าหน้าท่ี
ปัจจุบัน	และผู้ก�าลังจะเข้ารับต�าแหน่ง	และคณะกรรมการชุดต่างๆ	ของโรตารีสากล	และดูแลการบริหารงานของสโมสรโรตารี	
คณะกรรมการฯ	รับผิดชอบในการปฏิบัติงานที่อาจจ�าเป็น	เพื่อผลประโยชน์ระยะยาวขององค์กร	คงวัตถุประสงค์ดั้งเดิม	ศึกษาและ
สอนปัจจัยพื้นฐาน	รักษาอุดมการณ	์จริยธรรม	โครงหลักเอกลักษณ์ขององค์กร	และการเพิ่มขยายสโมสรไปทั่วโลก
	 คณะกรรมการฯ	รับแผนยุทธศาสตร์เพื่อด�าเนินการ	รายงานแผนนั้นต่อการประชุมแต่ละนัดของสภานิติบัญญัติโรตาร	ีรับค�า
เสนอแนะและแนวทางผ่านโครงสร้างของกรรมการชุดต่าง	ๆ	ของโรตารีสากล	

ใครน�านโยบายไปปฏิบัติ
	 เลขาธิการ	(มีฐานะเป็น	CEO	ขององค์กร)	และเจ้าหน้าที่ให้ความช่วยเหลือในการน�ามติการตัดสินใจและนโยบายไปปฏิบัติ
	 การบริหารจัดการงานที่ดีนั้น	ต้องแบ่งแยกการก�าหนดนโยบาย	และมติการตัดสินใจออกจากโครงสร้างการปฏิบัติการ	เพราะ
แต่ละฝ่ายต่างสนองวตัถุประสงค์และครองบทบาทในการบรหิารงานทีไ่ม่เหมอืนกนั	ดงันัน้โครงสร้างทัง้สองต้องไม่ทบัซ้อนหรอืขดัแย้ง
กัน
	 การตดัสนิใจของคณะกรรมการฯ	จะมผีลบังคบัใช้ทนัทเีมือ่สิน้สดุการประชมุในนดันัน้	ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัการยืน่อทุธรณ์ต่อผูแ้ทน
ภาคที่เข้าร่วมประชุมสภาฯ	ครั้งล่าสุด	หรือเลขาธิการได้รับค�าอุทธรณ์ภายใน	3	เดือนก่อนการประชุมสภาฯ	ครั้งถัดไป

โซน 6A ประกอบด้วยภาค
3110 3120 3240 3250 3260 3291 3292	ในประเทศ
อินเดีย	(ภาคเหนือ)	และ	เนปาล	

โซน 6B ประกอบด้วยภาค
3271 3272 3280 3300 3310 3330 3340 3350 3360 
ในประเทศอัฟกานิสถาน	 บังคลาเทศ	 บรูไน	 เขมร	 ลาว	
มาเลเซีย	ปากีสถาน	สิงคโปร	์ไทย	
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คณะกรรมการบริหารงานเป็นใคร
	 คณะกรรมการฯ	อาจแต่งตัง้	และมอบอ�านาจให้ชดุคณะกรรมการบรหิารงาน	(Executive	Committee)	อนัประกอบด้วยสมาชกิ
จ�านวนอย่างน้อย	5	คนแต่ไม่เกิน	7	คน	ในการตัดสินใจแทนคณะกรรมการฯ	ระหว่างช่วงห่างของการประชุมเป็นไปตามนโยบายของ
โรตารีสากล	คณะกรรมการบริหารงานยังประเมินผลการปฏิบัติงานของเลขาธิการทั่วไปอย่างน้อยปีละครั้ง	และรายงานให้คณะกรรม
การฯ	ทราบในแต่ละปีบริหาร	คณะกรรมการฯ	จะเป็นผู้ก�าหนดกฎเกณฑ์ในขอบเขตของงานส�าหรับกรรมการบริหารงานชุดนี้

การประชุมของคณะกรรมการบริหารฯ
	 1.	สถานที	่จดัการประชุม	ณ	ส�านกังานใหญ่ของโรตารสีากล	หรอื	บรเิวณใกล้กบัสถานทีจ่ดัการอบรมผูว่้ารบัเลอืก	(International	
Assembly)	หรือ	การประชุมใหญ่ประจ�าปีของโรตารีสากล	(International	Convention)
	 2.	ความถี	่ประชุมปีละ	4	ครั้ง	ทุกไตรมาส
	 3.	ระยะเวลา	ประชุมครั้งละ	1	สัปดาห์	โดย	2	วันแรกเป็นการประชุมของคณะกรรมการกลุ่มย่อยของคณะกรรมการฯ	ส่วน
อีก	3	วันเป็นการประชุมปกติของคณะกรรมการฯ	ในหนึ่งปีก่อนการประชุมสภานิติบัญญัติโรตารี	การประชุมจะขยายยาวขึ้นอีก	1-2	
วันเพื่อให้โอกาสแก่กรรมการได้ปรึกษาหารือกับประธานสภาฯ	และทบทวนข้อเสนอแก้ไขบทบัญญัติทั้งมวล

ขอยกย่องโรแทเรียนชาวไทยผู้เคยด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริหารโรตารีสากลรวม 3 ท่าน 
และกรรมการบริหารโรตารีสากลนอมินีอีก 1 ท่านในปีบริหาร พ.ศ. 2558-60

1.	 อดีตรองประธานโรตารีสากล	พันเอก	พระยาศรีวิสารวาจา
2.	 อดีตประธานโรตารีสากล	พิชัย	รัตตกุล
3.	 อดีตกรรมการบริหารโรตารีสากล	นรเศรษฐ	ปัทมนันท์
	 (กรรมการฯ	ปีบริหาร	พ.ศ.	2548-50)
4.	 ผู้ประสานงานโรตาร	ีรศ.	ดร.	เสาวลักษณ	์รัตนวิชช์
	 (กรรมการฯ	ปีบริหาร	พ.ศ.	2558-60)

1.

4.

2. 3.



ผู้น�าภาค ปี 2557-2558  
District Governors 2014-2015

ผวล.ขวัญชัย เลาหวิรภาพ  ภาค 3330  สร.พระประแดง
	 เป็นคนกรุงเทพฯโดยก�าเนิด	 จบการศึกษาปริญญาตรี	 คณะเศรษฐศาสตร์จาก
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์	 	 ปริญญาโท	 คณะบริหารธุรกิจ	 จากประเทศสหรัฐอเมริกา		
ปัจจุบันเป็นประธานเจ้าหน้าที่บริหารบริษัท	 เอ็ม.เอส.เอ็น.คอร์ปอเรชั่น	 กรุ๊ป	 จ�ากัด	
ด�าเนินธุรกิจด้านอสังหาริมทรัพย์	 เป็นนายกก่อตั้งสมาคมศิษย์เก่ามูลนิธิโรตารี	 ภาค	
3330	โรตารีสากล	หัวหน้าทีมศึกษาแลกเปลี่ยนของภาค	3330	ไปภาค	7890	ประเทศ
สหรัฐอเมริกา	 ประธานคณะกรรมการช่วยเหลือผู้ประสบภัยธรรมชาติ	 ภาค	 3330	
ประธานคณะกรรมการระหว่างประเทศไทย-ญี่ปุ่น	ภาค	3330

DGE.Quanchai Laohaviraphab D 3330 RI RC.Phrapradaeng
 Born in Bangkok, Quanchai graduated Bachelor of Economics from 
Thammasat University, Master of Business Administration from U.S.A.  His 
Classification	is	Property	Management/Real	Estate.	He	is	CEO	of		M.S.N.	
Corporation	 Group	 Co.,Ltd.	 Charter	 President	 of	 District	 3330	 Rotary	
Foundation	Alumni	Association.	He	was	GSE	Team	Leader	to	District	7890	
U.S.A.,	District	Disaster	Relief	Committee	Chair	and	Thai-Japan	Inter	Country	
Committee Chair.

ผวล.รชันี  อยูป่ระเสรฐิ   ภาค 3340                                                                        สร.ชมุแพ     
	 เป็นคนบ้านไผ	่จังหวัดขอนแก่น	โดยก�าเนิด	จบการศึกษาจากโรงเรียนนักบัญชี
พระนคร	 	 พ.ศ.	 2508	 ปัจจุบันเป็นกรรมการผู้จัดการ	 "	 บริษัท	 บุ๊คเซ็นเตอร์	 แอนด์	
เทคโนโลยี	 จ�ากัด	 "	ที่	 อ.ชุมแพ.	 จ.ขอนแก่น	 เป็นนายกสโมสรโรตารีชุมแพ	ปีบริหาร	
2542-43	เป็นผู้ช่วยผู้ว่าการภาค	ปีบริหาร	2543-44	และ	2549-50	และประธานจัด
งาน	RYLA	ครั้งที่	11	ปี	2545-46

DGE.Rachanee Yuprasert  D 3340  RC Chumphae                                         
 Born in Ban Phai, Khon Kaen, Rachanee graduated from Phranakorn 
Accountant	School	in	1965.	She	is	the	managing	director	of	Book	Center	
and Technology Co.,Ltd., Chumphae, Khon Kaen. She served as Club 
President	in	1999-2000,	Assistant	Governor	in	2000-2001	and	2006-2007,	
and	11th	RYLA	committee	chair	in	2002-2003.
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ผวล. สุรชาติ  ชื่นโชคสันต์  ภาค 3350  สร.ธนบุรี
	 เป็นคนนครศรีธรรมราชโดยก�าเนิด	เข้ากรุงเทพฯ	ปี	2514	จบสาขาวิศวกรรม
เครื่องกล	 จากมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้าพระนครเหนือ	 ปริญญาโท	MBA	
จากนิดา	ประเภทอาชีพ	 เคมีฟอกหนัง/จัดจ�าหน่าย	 เป็นสมาชิกโรตารีธนบุร	ีปี	 2529	
นายกสโมสรป	ี2550-2551	ประธานคณะกรรมการ	ภาค	3350	ฝ่ายพัฒนาสมาชิกภาพ	
ฝ่ายบริการชุมชน	จัดหาทุนภาค	เป็นต้น

DGE.SurachatChuenchoksan    RC Dhonburi
 Born in Nakhon Si Thammarat, Surachat moved to Bangkok in 
1971,	 and	 got	 Bachelor	 degree	 of	Mechanical	 Engineering	 from	 King	
Mongkut University of Technology North Bangkok, and MBA from NIDA. His 
Classification	is	Leather	Chemicals/Distribution.	A	member	of	RC	Dhonburi	
since	1986,	he	served	as	Club	President	in	2007-2008.	At	District	level	he	
was Membership Development Chair, Community Service Chair, and Fund 
Raising Chair.

ผวล. ดร. อนุสรณ์  คุณานุสรณ์  ภาค 3360 สร.พะเยา
	 ปัจจุบันเป็นคณบดีคณะวิทยาการจัดการและสารสนเทศศาสตร์	 มหาวิทยาลัย
พะเยา	 จบการศึกษาจากโรงเรียนปรินซ์รอแยลวิทยาลัย	 เชียงใหม่และ	 ปริญญาเอก 
ด้านบรหิารธรุกจิและการเงนิจากมหาวทิยาลยัมสิซสิซปิปี	สหรฐัอเมรกิา	เป็นอดตีนายก
สโมสรโรตารเีชยีงใหม่ตะวนัตก	ปี	2534-35	เป็นเลขานกุารภาค	ปี	2536-37	และ	2540-
41	ปัจจุบันเป็นสมาชิกสโมสรโรตารีพะเยา

DGE Dr. Anusorn Kunanusorn D33660 RC Phayao
 Dr.Anusorn is the Dean of School of Management and Information 
Sciences, University of Phayao. He graduated from the Prince Royal’s 
College,	Chiang	Mai	and	PhD	in	Business	Administration	–	Finance,	University	
of Mississippi, Oxford  Mississippi, USA.  He was a Past President of Rotary 
Club	of	Chiang	Mai	West	in	1991-92	and	District	Secretariat	in	1993-94	and	
1997-98.	Dr.Anusorn	is	now	a	member	of	Rotary	Club	of	Phayao.																



 " ในโอกาสวันที่ระลึกโรตารีสากลมีอายุครบ 
109 ปี ในวันที่ 23 กุมภาพันธ์ 2557 ชาวโรแทเรียนภาค 
3330 ประเทศไทยได้ร่วมใจโรตารี ท�าสิ่งดีๆให้เพื่อน
มนุษย์ ตามแผนรณรงค์หาผู้บริจาคโลหิตให้ได้ปริมาณ 
1,000,009 ซีซี ซึ่งต้องมีผู้บริจาคไม่ต�่ากว่า 2,800 คน 
ในช่วงวันที่ 15-28 กุมภาพันธ์ 2557 ปรากฎว่ามีสโมสร
โรตารใีนภาค 3330 เข้าร่วมการรณรงค์ทัง้สิน้ 68 สโมสร
จาก 96 สโมสร โดยความร่วมมือกับเหล่ากาชาดจังหวัด 
โรงพยาบาลในส่วนภูมิภาค ออกรับบริจาคโลหิตในที่
ชุมชน ห้างสรรพสินค้า วิทยาลัย มหาวิทยาลัย ศาลา
ประชาคม ฯลฯ  เพื่อบ�าเพ็ญประโยชน์แก่ชุมชนและเพื่อ
ประชาสัมพันธ์ภาพลักษณ์อันดีงามขององค์กรโรตารี  มี
การน�าเสนอเรื่องราวดีๆ ที่โรตารีได้สร้างสรรค์ไว้ให้กับ
มนุษยชาติด้วยในคราวเดียวกัน สามารถระดมโลหิตได้
ทะลุเป้า 1,387,246 ซีซี"

 "การสละเลือดเนื้ออวัยวะของตนเองเพื่อผู้อื่น 
เป็นการให้ทีย่ิง่ใหญ่ทีส่ดุอย่างหนึง่ทีม่นษุย์พึงกระท�า
หากมีโอกาส"
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แนวทางส�าหรับโรแทเรียนสู ่การหาและการรักษาสมาชิก

ส่องโลก

มูลบทโรตาร ี



	 ในช่วงทศวรรษที่ผ่านมา	 สมาชิกภาพของโรตารียังคงวนเวียน

อยู่ที่ประมาณ	 1.2	 ล้านคน	 มันหมายความว่าในช่วง	 10	 ปีที่ผ่านมานี้	 

เม่ือมีสมาชิกหนึ่งคนเข้ามาในโรตารี	จะมีสมาชิกหนึ่งคนลาออกไป	ตัวเลขใน

วันนี้แสดงให้เห็นว่าโรตารีไม่เพียงอยู่กับที่แต่ยังถดถอยลงในช่วงหลายปี

ที่ผ่านมา		ยอดรวมสมาชิกทั้งหมดของเราเมื่อวันที่	1	กรกฎาคม	2014	

มีอยู่	1,185,000	คน	เป็นตัวเลขต�่าท่ีสุดในช่วงเกือบทศวรรษ	แล้ว

เราก�าลังท�าอะไรกันอยู่	ในประเด็นนี้	เราได้พูดคุยกับประธานโรตารีสากล	

รอน	 เบอร์ตัน	 ถึงความท้าทายที่โรตารีก�าลังเผชิญอยู่	 รวมทั้งเรื่อง

ความพยายามที่ ใช้เงิน	 3	 ล้านเหรียญ	 เพื่อช่วยสโมสรในการหาและ

รักษาสมาชิกเอาไว้	เราส�ารวจโปรแกรมน�าร่อง	4	โปรแกรมที่มีสโมสร	

700	 สโมสรทั่วโลกได้เข้าร่วมเพื่อทดสอบการท�าให้สมาชิกปัจจุบันมี

ส่วนร่วมและดึงดูดความสนใจจากผู้อื่น	เรายังได้พูดคุยกับผู้น�าในพื้นที่

ต่างๆ	ที่โรตารีเติบโตขึ้นอย่างรวดเร็วเพื่อสอบถามว่า	“ความลับของ

คุณคืออะไร”	 อ่านดูต่อไปว่า	 พวกเขาพูดอะไรบ้างและเก็บเกี่ยวความ

คิดเห็นเพื่อน�าไปพัฒนาสโมสรของท่านให้เติบโตต่อไป

แม้สมาชิก

ไม่เพิ่ม

แต่เรายังคง

เดินหน้าต่อไป



อน เบอร์ตนั เป็นประธานโรตารสีากล ในปี ค.ศ.2013-14 

แต่เม่ือ 30 ปีที่แล้ว เขาเป็นเพียงโรแทเรียนที่ไม่ได้

รับแรงบันดาลใจและพร้อมจะลาออกจากสโมสร นี่คือ

สาเหตุที่เขาเรียกร้องให้โรแทเรียนทั่วโลก ร่วมใจโรตารี เปลี่ยน

สิ่งดีๆ แก่ชีวิต (Engage Rotary, Change Lives) เพราะเขารู้

จากประสบการณ์โดยตรงว่า หากไม่รูส้กึถงึจดุมุง่หมายและความ

เป็นเจ้าของภายในสโมสรของตนแล้ว สมาชกิกจ็ะลาออกไปหลงั

จากการขจัดโปลิโอเสร็จสิ้นลง การเพิ่มสมาชิกจะเป็นเรื่องที่มี

ความส�าคัญสูงสุดของโรตารี การที่สมาชิกภาพทั่วโลกมีจ�านวน

คงที่ และในหลายๆ ภูมิภาคก็มีจ�านวนสมาชิกลดลงด้วย ผู้น�า

โรตารีจึงมีความมุ่งหมายที่จะปรับโฉมองค์กรใหม่ โดยมีชุดแผน

งานที่สร้างขึ้นจากข้อมูลย้อนกลับของสมาชิก แผนงานในระดับ

ภูมิภาค 16 แผน จะเป็นแนวทางที่น�าไปสู่เป้าหมายที่มีความ

เหมาะสมอันจะช่วยให้ทุกๆ สโมสรพัฒนาโรตารีได้ เราได้พูดคุย

กับประธานเบอร์ตันว่าแผนงานเหล่าน้ีจะมีผลกระทบกับโรแท

เรียนและสโมสรอย่างไรบ้าง

คุณจะอธิบายแผนงานสมาชิกภาพในระดับภูมิภาคอย่างไร?

 เรามีความคิดที่จะให้แต่ละภูมิภาคของโรตารีพัฒนา

แผนการหาและรักษาสมาชิกภาพให้ได้ผลดีในภูมิภาคนั้นๆ เรารู้

ดว่ีาแผนงานเดยีวไม่เหมาะส�าหรบัทกุภมูภิาค แผนงานที่ได้ผลดี

ในสหรัฐอาจจะใช้ไม่ได้ผลในที่อื่น  ฉะนั้น แผนงานเหล่านี้จะให้

ความยืดหยุ่นในการดงึดดูความสนใจจากสมาชกิ แล้วโรแทเรยีน

กจ็ะเกดิความรูส้กึเป็นเจ้าของขึน้มา เน่ืองจากเป็นแผนงานทีส่ร้าง

ขึ้นจากข้อมูลย้อนกลับของสมาชิกเอง

บทวิเคราะห์ของผู้เชี่ยวชาญ

ประธานโรตารีสากล 
รอน เบอร์ตัน 

พูดถึงสาเหตุที่สมาชิกลาออก
และเราจะท�าอะไรได้บ้าง

แผนงานเหล่านี้จะช่วยให้โรตารีมีสมาชิกเพิ่มขึ้นได้อย่างไร?

 ผมคดิว่ามนัคอืความกระตอืรอืร้นทีเ่ราอดัฉดีเข้าไปในเรือ่ง

นี้ ผู้คนมักจะตอบสนองความท้าทายเสมอ เราได้ขอให้กรรมการ

บรหิารทกุคนแจ้งจ�านวนสมาชิกทีแ่น่นอนทีเ่ราจะน�ามาใช้เพือ่นบั

การเพิม่สมาชกิ พวกเขาไปขอตวัเลขสมาชกิจากผูว่้าการภาคทกุๆ 

ภาค มีการบันทึกเป้าหมายเอาไว้ ในแผนงาน แล้วเราก็สร้างการ

สนับสนุนจากบรรดากรรมการบริหาร ผู้ว่าการภาค นายกสโมสร 

และเหล่าสมาชิก

คณุได้เหน็แผนงานในภมูภิาคทัง้ 16 แผนแล้ว มกีลวธิีในการ

ดึงดูดความสนใจจากสมาชิกใหม่ที่โดดเด่นสักข้อหนึ่งไหม?

 มีกลยุทธ์อย่างหนึ่งคือ การยกย่องผู้อุปถัมภ์สมาชิกใหม่ 

โดยการท�าแผ่นรองที่ใช้ประกบหลงัเขม็โรตารไีด้อย่างเหมาะเจาะ 

และมีสีสันท่ีบ่งบอกจ�านวนสมาชิกท่ีผู้นั้นน�าเข้ามาสู่โรตารี เป็น

รางวัลพิเศษที่จะสร้างแรงจูงใจ และยังดูสวยงามเข้าทีอีกด้วย

แผนงานนี้จะส่งผลต่อโรแทเรียนโดยทั่วไปอย่างไร?

 พวกเราส่วนใหญ่ต้องได้รับเชิญจากเพื่อนให้เข้ามาเป็น

โรแทเรียน เมื่อใดที่เราเชิญชวนสมาชิกเข้ามาเราต้องให้เหตุผล

ที่จะท�าให้เขาอยู่กับเราต่อไป  เราอาจจะใช้หัวใจ ใช้มือและเท้า

ที่ติดดินให้มากขึ้น เพื่อท�างานอันยิ่งใหญ่ของโรตารี แผนงานดัง

กล่าวท้าทายสมาชิกให้ยอมรับว่า แม้แต่บ้านเกิดเมืองนอนของ

ตนเอง พวกเขากส็ามารถท�างานได้มากขึน้และยิง่ใหญ่ขึน้ หากว่า

สโมสรของเขามีสมาชิกเพิ่มขึ้น



ถ้าหากมีสโมสรที่มีความพอใจอย่างที่เป็นอยู่แล้ว จะท�าอย่างไร?

 ก่อตัง้สโมสรใหม่ๆ เพือ่ให้มคีวามแปลกใหม่ มสีโมสรที่ได้สาส์นตราตัง้เป็นสโมสร

ที ่4 ในบ้านเกดิของผมทีเ่มอืงนอร์แมน รฐัโอกลาโฮมา สหรฐัอเมรกิา เมือ่ปีทีแ่ล้วนี้เอง 

เราเป็นชมุชนทีม่ปีระชากร 110,000 คน มโีรแทเรยีนประมาณ 300 คน ซึง่หมายความ

ว่ามีคนทีจ่ะเป็นสมาชกิทีด่ไีด้อกี ตวัอย่างเช่น สโมสรของผมเป็นสโมสรทีป่ระชมุในช่วง

เวลาอาหารกลางวันของวันพฤหัสบดี แต่บางคนมาตอนกลางวันในวันดังกล่าวไม่ได้ 

เราจึงเก็บรายชื่อคนเหล่านั้นเอาไว้ และติดต่อกับพวกเขาเมื่อเริ่มมีการก่อตั้งสโมสรที่

ประชุมเวลาอาหารเช้า ทุกๆ ชุมชนจะมีผู้ที่ช่วยสนับสนุนในการก่อตั้งสโมสรใหม่เสมอ

จะมี “สูตรส�าเร็จ (silver bullet)” ที่ช่วยส่งเสริมสมาชิกภาพของโรตารีบ้างไหม?

 ต้องใช้การมีส่วนร่วม ผมจะลาออกจากสโมสรโรตารีของผมเพราะไม่มีอะไร

ให้ท�าเลย ดังนั้นพวกเขาจึงขอให้ผมเป็นประธานคณะกรรมการชุดหนึ่ง นายกสโมสร

พูดว่า “เราอยากให้คุณอยู่กับสโมสร คุณจะเป็นประธานคณะกรรมการมูลนิธิโรตารี

ให้สโมสรของเราในปีหน้าได้ไหม” ผมจึงอยู่ต่อเพราะคิดว่าเป็นหน้าที่ที่ส�าคัญ สิ่งที่จะ

แก้ไขปัญหาได้คือการให้โอกาสแก่ผู้คนในการมีส่วนร่วมในชุมชนของพวกเขา

คุณลาออกจากสโมสรหรือ?

 ใช่ ผมล้อเล่นแล้วละตอนนี้  แต่เมื่อ 30 ปีที่แล้วเมื่อผมมีลูกเล็กๆ ท�างานเต็ม

เวลา และท�าสิ่งต่างๆ ที่คิดว่าส�าคัญ ถ้าทั้งหมดที่คุณท�าคือรับประทานอาหารมื้อที่ไม่

อร่อยเลยทุกสัปดาห์ที่โรงแรมฮอลิเดย์อินน์ คุณก็จะไม่อยู่ในสโมสรต่อไปหรอก นี่เป็น

เหตุผลว่าท�าไมผมจงึเน้นความส�าคญัของการมส่ีวนร่วม มหีลายสิง่หลายอย่างทีบ่อกเรา

ว่า การที่จะรักษาสมาชิกภาพให้ได้นั้น แต่ละคนต้องรู้สึกถึงการมีส่วนร่วมอย่างเต็มที่

คุณคิดว่าอะไรที่ท�าให้คนไม่สนใจโรตารี?

 ผมถามค�าถามนี้มาตลอด ผมบอกว่า “ดูสโมสรโรตารีของคุณสิ ตอนนี้คุณจะ

เข้าร่วมกับสโมสรนี้ไหม ถ้าตอบว่าไม่ละก็ เพราะอะไรล่ะ แล้วคุณจะเปลี่ยนแปลงมัน

อย่างไร” การร้องเพลงท�าให้คนไมส่นใจ บางสโมสรมค่ีาปรบัมากมาย มไิด้หมายความ

ว่าประเพณเีป็นเรือ่งทีเ่หลวไหล แต่มนัอาจจะไม่ใช่ส�าหรบัทกุคน ลองค้นหาดวู่าคนชอบ

หรือไม่ชอบอะไรเกี่ยวกับสโมสรของคุณโดยการสัมภาษณ์หลังการลาออก

มีที่ไหนบ้างที่โรตารีเติบโตขึ้น?

 โรตารีมีสมาชิกเพ่ิมมากขึ้นในอินเดียและหลายๆ ส่วนของเอเชีย โรตารีใน

ประเทศไทยและไต้หวันมีความเข้มแข็งดี เรามีความพยายามอย่างยิ่งที่จะท�าให้โรตา

รีเติบโตขึ้นในแอฟริกา

โรแทเรียนอื่นๆ จะเรียนรู้อะไรได้บ้างจากภูมิภาคเหล่านี้?

 มีเรื่องที่น่าตื่นเต้นเกี่ยวกับโรตารีในพ้ืนที่เหล่าน้ี โดยเฉพาะอย่างยิ่งในอินเดีย 

โรตารีเป็นที่มองเห็นได้ชัดเจน เป็นองค์กรที่มีเกียรติมีชื่อเสียงที่นั่น ผู้คนรู้ว่าโรตารีคือ

อะไร และโรตารีท�าอะไร แต่ผมคิดว่าทุกคนจะรู้สึกดีเมื่อพวกเขาได้ช่วยเหลือผู้อื่น ไม่

ว่าเขาจะอยู่ที่ไหนในโลกนี้ ฉะนั้น หากจะมีสิ่งหนึ่งสิ่งใดที่ต้องเรียนรู้แล้วละก็ มันคือ

การบ่งชี้ความต้องการและด�าเนินโครงการอันยิ่งใหญ่ของสโมสรเพื่อสนองตอบความ

ต้องการของชุมชน

มีสิ่งหนึ่งสิ่งใดที่สมาชิกใดก็ตามสามารถท�าได้เลยในตอนนี้เพื่อสนับสนุนโรตารี?

เชื้อเชิญใครสักคนหนึ่งเข้ามา ท�าให้เขามีส่วนร่วมและต้องให้มีส่วนร่วมอยู่เสมอ หาก

คุณค้นพบเวทมนต์นั้น พวกเขาจะมีส่วนร่วมอยู่เสมอและเชื้อเชิญคนอื่นๆ เข้ามา ผม

เป็นเครื่องพิสูจน์ที่มีชีวิตในเรื่องนี้

 “สโมสรในเยอรมันให้ความส�าคัญกับความ

สัมพันธ์ส่วนตัวระหว่างสมาชิกและครอบครัว และ

พยายามพฒันาโปรแกรมและงานต่างๆ ทีห่ลายๆ คน

สามารถมส่ีวนร่วมอย่างแขง็ขนั” ผูป้ระสานงานโรตารี 

Peter Iblher กล่าว “เราพยายามทีจ่ะสร้างสรรค์ความ

ประทับใจในความมีชีวิตชีวาของสโมสรให้เป็นรางวัล

และมีคุณค่าส�าหรับสมาชิกและครอบครัว”

 Per Høyen ซึ่งจะท�าหน้าที่กรรมการบริหาร

โรตารีสากล ปี ค.ศ. 2014-16 ยกย่องการเติบโตของ

สมาชิกภาพในโซนของเขา โดยเฉพาะอย่างยิ่งลิทัว

เนยี (ซึง่มสีมาชกิเพิม่ขึน้เป็นสองเท่าจากปี 2003) ให้

แก่การน�าเสนอข่าวของสื่อที่สนับสนุนเรา และความ

สัมพันธ์อันดีกับรัฐบาล “โรแทเรียนลิทัวเนียท�าให้สื่อ

สนใจในโครงการต่างๆ ที่พวกเขาท�าอยู่ทั่วประเทศ 

การประชาสมัพนัธ์ฟรสีร้างความสนใจในหมูป่ระชาชน

ได้มากและท�าให้การหาสมาชิกใหม่ง่ายขึ้น เพราะ

ประชาชนรู้ดีว่าโรตารีท�าอะไร”



 อดีตกรรมการบริหารโรตารีสากล 

Thomas Branum ประธานคณะกรรมการ 

Reach Out to Africa กล่าว “อายุเฉลี่ยของ

โรแทเรียนในแอฟริกาจะน้อยกว่าโรแทเรียน

ในสหรฐัหรอืยุโรป สโมสรมคีวามสมัพนัธ์และ

ต่ืนตัวอยู่เสมอ และสนับสนุนความเชื่อที่ว่า 

มันเป็นเกียรติและเป็นเรื่องที่ยิ่งใหญ่ทีเดียว

ในการเข้ามาเป็นโรแทเรียน”

ประเทศที่มีสมาชิกลดลง

มากที่สุดในปี 2003-13

ประเทศที่มีสมาชิกเพิ่ม

มากที่สุดในปี 2003-13

จ�ำนวนสมำชิกที่ลดลง    เปอร์เซ็นต์ที่ลดลง จ�ำนวนสมำชิกที่เพิ่มขึ้น   เปอร์เซ็นต์ที่เพิ่มขึ้น

สหรัฐ

ญี่ปุ่น

อังกฤษ

ออสเตรเลีย

แคนำดำ

อินเดีย

เกำหลี

เยอรมัน

ไต้หวัน

บรำซิล

 ในประเทศอินเดยี ภาค 3 ภาคได้เกบ็รวบรวมข้อมลู

เพือ่พฒันาแผนงานในการเริม่ต้นสโมสรโรตารีใหม่ส�าหรบั

ลูกๆ ของโรแทเรียน เช่น ยกย่องโรแทเรียนที่หาสมาชิก

ใหม่ได้ ในงานกิจกรรมที่เหมาะสม และเชิญสมาชิกที่คาด

หวังมาร่วมสัมมนาครึ่งวันเพื่อเรียนรู้เกี่ยวกับโรตารี “เรา

มุ่งหวังอดีตโรทาแรคเทอร์ และส่งเสริมให้พวกเขาก่อตั้ง

สโมสรใหม่” ผูป้ระสานงานโรตาร ีUlhas Kolhatkar กล่าว 

“เรายังส่งเสริมการมีส่วนร่วมของโรแทเรียนที่เป็นรุ่นลูก

หลานด้วย”

 แกรี ซี เค ฮวง ประธาน

โรตารสีากลปี 2014-15 กล่าวว่า 

“วิธีหนึ่งที่ประสบความส�าเร็จใน

ไต้หวัน คือการเพ่งเล็งไปที่ศิษย์

เก่า ซ่ึงก็คือคนที่เคยเป็นกลุ่ม

ศึกษาแลกเปลี่ยนและอดีตโรทา

แรคท์เทอร์ เราติดตามคนพวก

นี้อยู่ ถ้าหากเราสามารถอุปถัมภ์

สโมสรที่มีการประชุมสั้นๆ และ

ไม่มีอาหารมื้อใหญ่ ก็จะช่วย

ท�าให้พวกเขาอยู่ต่อไปได้”

มีที่ไหนบ้าง
ที่โรตารีเติบโต

และเพราะเหตุใด?



 คณะกรรมการบริหารโรตารีสากลได้จัดสรรเงินจ�านวน 3 ล้านเหรียญ

เพื่อการสร้างแผนงานสมาชิกภาพในภูมิภาคด้วยตระหนักว่า แนวทางเดียวที่

ใช้ทัว่โลกอาจจะไม่มปีระสทิธภิาพเท่ากบักลยทุธ์ในท้องถิน่ทีม่แีนวทางจากข้อมลู

ย้อนกลับของสมาชิก ความมุ่งหมายคือการเพิ่มสมาชิกโรตารีทั่วโลก

 อดีตกรรมการบริหารโรตารีสากล Allan Jagger ซึ่งเป็นประธานคณะ

กรรมการรักษาและพัฒนาสมาชิกภาพกล่าวว่า แผนงานเหล่านี้ให้เค้าโครง

เป้าหมายแก่ 16 ภูมิภาครวมท้ังข้ันตอนในการบรรลุเป้าหมาย “ตอนนี้โลก

เปล่ียนแปลงไปแล้ว” Jagger มีส่วนร่วมในการสร้างสรรค์แผนงานส�าหรับ

สโมสรในสหราชอาณาจักรและไอร์แลนด์ “เราต้องมองดูว่าเรามาจากที่ไหน 

อะไรที่เป็นผลดีและเปลี่ยนแปลงสิ่งที่ไม่ใช่”

 ในสหราชอาณาจักรและไอร์แลนด์ การวิเคราะห์ข้อมูลแสดงให้เห็น

ว่าการน�าพาสมาชกิใหม่เข้ามาไม่ใช่ปัญหา ปัญหาคอืการรกัษาสมาชกิ   Jagger 

กล่าวว่าทีมงานได้ตรวจสอบสาเหตุและพบว่าการน�าเสนอโรตารีให้แก่สมาชิก

ที่คาดหวังไม่เหมาะกับความเป็นจริงในการเข้าร่วมสโมสร แผนสมาชิกภาพ

ส�าหรบัโรตารสีากลในสหราชอาณาจกัรและไอร์แลนด์ตอบสนองโดยการเสนอ

แนะกระบวนการ “มวีสิยัทศัน์” ของสโมสรทีจ่ะช่วยให้สโมสรดงึดดูความสนใจ

ของสมาชกิได้มากขึน้ แต่ทัง้กระบวนการใหม่และกระบวนทีม่อียูแ่ล้วนัน้ มอีะไร

บางอย่างที่ Jagger เรียกว่าติดอยู่กับการบ�าเพ็ญประโยชน์ “หนทางเดียวที่จะ

ท�าให้สโมสรมีประสิทธิภาพมากขึ้น ก็คือการบ�าเพ็ญประโยชน์ให้มากขึ้น” เขา

อธบิาย “ยิง่บ�าเพญ็ประโยชน์มากขึน้เท่าใด โรตารกีจ็ะได้รบัการยกย่องมากขึน้

เท่านัน้ และยิง่ได้รบัการยกย่องมากขึน้เท่าใด คณุกจ็ะได้สมาชกิมากขึน้เท่านัน้”

 ในประเทศออสเตรเลยี นวิซแีลนด์ และหมูเ่กาะแปซฟิิค ผูน้�าในภมูภิาค

ให้ความส�าคัญกับสิ่งที่พวกเขาท�าดีอยู่แล้ว “มันมักจะมีจุดอ่อนอยู่เสมอ” ผู้

ประสานงานโรตารีจากออสเตรเลีย Jessie Harman กล่าว “นี่เป็นเรื่องการ

บ่งชี้ความเข้มแข็งและเป็นการให้ตัวอย่างของการปฏิบัติท่ีดีท่ีสุดและเครื่อง

มอือืน่ๆ แก่โรแทเรยีนและสโมสร ทีจ่ะสามารถน�าไปใช้เพือ่ท�าให้โรตารมีคีวาม

เข้มแข็ง” คุณสมบัติอย่างหนึ่งในภูมิภาคนี้ก็คือ ความหลากหลายของสมาชิก

ภาพ การที่จะคงไว้ซึ่งความเข้มแข็งในภูมิภาคนี้ ผู้น�าต้องก�าหนดเป้าหมายใน

การเพิ่มสมาชิกสตรีให้ได้ 6 เปอร์เซ็นต์ สมาชิกหนุ่มสาว 5 เปอร์เซ็นต์  และ

สมาชิกที่มีความต่างทางวัฒนธรรม 3 เปอร์เซ็นต์ การที่จะท�างานให้บรรลุผล

นั้น สโมสรโรตารี Christchurch South ได้เริ่มความพยายามที่จะหาสมาชิก

จากผู้ร่วมโปรแกรมไรลา (Rotary Youth Leadership Awards – RYLA)

 แม้ว่าผู้น�าภูมิภาคจะได้พัฒนาแผนงานต่างๆ ข้ึนมาแต่มันก็ขึ้นอยู่กับ

โรแทเรียนแต่ละคนท่ีจะท�าให้สโมสรของตนอยู่ในกลุ่มสโมสรที่มีคนอยากเข้า

มาร่วมและอยู่ในสโมสรไปนานๆ 

แผนงาน

มูลค่า 3 ล้านเหรียญ

เพื่อปรับเปลี่ยนโรตารี

ขนานใหญ่

700 สโมสรทดสอบ
แนวทางใหม่

ในการดึงดูดความสนใจ
ในสมาชิกภาพของสมาชิก

และมีส่วนร่วม

โปรแกรมน�าร่อง 4 โปรแกรมที่ท�าให้สโมสรมีอิสระมากขึ้น

ในการก�าหนดความถี่ของการประชุม เพิ่มประเภทสมาชิก

แบบใหม่ๆ และมีความยืดหยุ่นในการด�าเนินงานของสโมสร

ซึ่งเริ่มขึ้นในปี ค.ศ. 2011-12 โปรแกรมน�าร่องนี้คือ

สมาชิกคอร์ปอเรท (Corporate Membership)

สมาชิกแอสโซซิเอท (Associate Membership) สโมสรที่มี 

นวัตกรรมใหม่ๆ และมีความยืดหยุ่น (Innovative and Flexible 

Club) และสโมสรโรตารีในเครือ (Satellite Club) ซึ่งด�าเนิน

การในปี 2016-17

สมาชิกคอร์ปอเรท

(Corporate Membership) 

ให้โอกาสแก่บริษัทห้างร้านต่างๆ

ในการร่วมโครงการกับสโมสรโรตารีในท้องถิ่น

และคัดเลือกพนักงานได้ถึง 4 คนเพื่อเป็นสมาชิกสามัญ

ค�าแนะน�า : น้อยกว่าคือมากกว่า

ในการศึกษาการน�าร่องที่ด�าเนินการตั้งแต่ เดือนกรกฎาคม 2007 

จนถงึมถินุายน 2013 การประชมุสองสปัดาห์ต่อครัง้ถกูเชือ่มโยงเข้า

กบัการเพิม่สมาชกิในอตัราสงู การน�าร่องแสดงให้เหน็ว่ามผีลกระทบ

ในทางที่ดีถึง 90% โดยรวม มีการปรับปรุงให้ดีขึ้นไม่เพียงในเรื่อง

สมาชกิภาพ แต่ยงัเป็นเรือ่งของการหาทนุ การบ�าเพญ็ประโยชน์ใน

ชุมชน และการสนับสนุนมูลนิธิโรตารี การน�าร่องนี้มีสโมสรเข้าร่วม 

200 สโมสร ในจ�านวนดังกล่าว 80% เลือกที่จะจัดประชุมเดือนละ 

2 ครั้ง หรือไม่ก็ทุกสองสัปดาห์



สโมสรโรตารีในเครือ

(Satellite Club) 

อนุญาตให้สโมสรด�าเนิน

การประชุมให้หลายแบบ

ในแต่ละสัปดาห์ แต่ละครั้ง

เป็นการประชุมซึ่งต่างสถานที่

วันหรือเวลา

สมาชิกแอสโซซิเอท

(Associate Membership) 

ให้ทดลองเป็นสมาชิกโดยไม่มี

สิทธิและหน้าที่รับผิดชอบของ

สมาชิกสามัญอย่างเต็มที่

สโมสรที่มีนวัตกรรมใหม่ๆ และความยืดหยุ่น

(Innovative and Flexible Club) 

ให้อิสระในการสร้างสรรค์สโมสรที่มี

ความเหมาะสมกับความต้องการของ

ชุมชนและสมาชิกมากขึ้น

หากมีข้อสงสัย

อีเมลไปที่ ripilotprograms@rotary.org

กรณีศึกษา : จากผู้รับทุนถึงโรแทเรียน

สมาชกิโรตารีในประเทศญีปุ่น่ก�าลงัหาสมาชกิจากผูร้บัทนุการศกึษา

โยเนยามะ (Yoneyama Scholarship) ซึ่งอุปถัมภ์โดยโรแทเรียน 

ความพยายามบรรลุผลส�าเร็จ มีสโมสรใหม่เกิดขึ้น 2 สโมสร นั่น

คือ สโมสรโรตารีโตเกียว โยเนยามะ ยูไอ (สมาชิก 32 คนเป็นอดีต

ผู้รับทุนที่อาศัยอยู่ในโตเกียวแต่มาจากประเทศต่างๆ 10 ประเทศ) 

และสโมสรโรตารอีคีลบัภาค 2750 โตเกยีว โยเนยามะ (สมาชกิ 27 

คนประชุมและพูดคุยกันผ่านเว็บไซต์ของสโมสร แต่มีการรวมกลุ่ม

พบปะกันเพื่อท�ากิจกรรมสโมสร)

กรณีศึกษา : ระบบเพื่อนคู่หู (Buddy system)

กลยุทธ์อย่างหนึ่งของการรักษาสมาชิกของภาค 5790 (รัฐเท็กซัส 

สหรัฐอเมริกา) คือ ใช้ “ระบบเพื่อนคู่หู” แต่ละกลุ่มประกอบด้วย

สมาชิก 4 คน ซึ่งจะติดต่อและสนับสนุนกันและกัน สมาชิกจะถูก

จับคู่เป็นเพื่อนสนิทที่ใกล้ชิด และประธานสมาชิกภาพจะก�าหนดให้

คู่หูอีกอย่างน้อยคู่หนึ่งรวมกันเป็นหนึ่งกลุ่ม มีผู้น�ากลุ่มหนึ่งคน ซึ่ง

จะประสานการพบปะและท�ากิจกรรมร่วมกันเป็นครั้งคราว



ลงมือ
ปฏิบัติการ

ไม่ม่ันใจว่าเหตใุดสโมสรของท่านจงึเลก็ลงใช่ไหม? 

ลองถามค�าถามเหล่านี้

เวลา รูปแบบ และสถานที่ส�าหรับการประชุมของสโมสรมีความสะดวกสบาย

ส�าหรับสมาชิกที่มีครอบครัวหรือผู้มีวิชาชีพอายุน้อยที่ก�าลังสร้างตัวหรือไม่?

สมาชิกสโมสรมีความหลากหลายด้านอายุ เพศและวิชาชีพในชุมชนได้ดี

เพียงใด? 

โปรแกรมของสโมสรแสดงถึงความสนใจของใครบ้าง?

กิจกรรมด้านพิธีการต่างๆ ใช้เวลาของผู้บรรยาย งานธุรกิจของสโมสร

การวางแผนงานโครงการและการเป็นเครือข่ายมากเกินไปหรือไม่?

สโมสรมีแผนงานที่จะติดต่อกับแขกที่มาเยือนในภายหลังหรือไม่?

ใช้อินเตอร์เน็ตให้มากขึ้น ดูแผนงานในภูมิภาคของท่านได้โดยการค้นหาจากค�าว่า “membership plans”

ที่ www.rotary.org/myrotary

(1)

(2)

(3)
(4)

(5)



ศูนย์โรตารีในประเทศไทย
May‐June 2014

ศูนย์โรตารีในประเทศไทย 75/82-83 อาคารโอเชี่ยนทาวเวอร์ 2 ชั้น 32 ซ.วัฒนา ถ.อโศก วัฒนา กรุงเทพฯ 10110
โทร. 0 2661 6720 โทรสาร 0 2661 6719; info@rotarythailand.org; www.rotarythailand.org; www.facebook.com/ThaiRotaryCentre

ศนูยโ์รตารีในประเทศไทย 75/82‐83 อาคารโอเชีย่นทาวเวอร ์2 ชัน้ 32 ซ.วฒันา ถ.อโศก วฒันา กรงุเทพฯ 10110  
โทร. 0 2661 6720 โทรสาร 0 2661 6719; info@rotarythailand.org; www.rotarythailand.org; www.facebook.com/ThaiRotaryCentre  

มติรโรแทเรยีนทีร่กั  
 พฤษภาคมเป็นเดอืนทีผู่ว้า่การภาครบัเลอืกทุกภาคจดัให้
มกีารอบรมภาคประจาํปี (District Training Assembly - DTA) 
ตามกาํหนดการทีอ่ยูด่า้นลา่งน้ี  เจา้หน้าทีศ่นูยฯ์ ไปรว่มทุกงาน
เชน่เคย เพือ่ชว่ยในเรือ่งต่างๆ ตามทีผู่ว้า่การภาครบัเลอืกหรอื
คณะกรรมการจดังานขอใหช้ว่ย หรอืหากโรแทเรยีนทา่นใดมี
คาํถามหรอืตอ้งการคาํปรกึษา ไมว่า่จะเป็นเรือ่งการชาํระคา่บาํรุง
โรตารสีากลงวดใหม ่การก่อตัง้สโมสรโรทาแรคท ์หรอือนิเทอร์
แรคท ์หรอืกลุม่ RCC รวมถงึเรือ่งการลงทะเบยีนเขา้ใชเ้มนู My 
Rotary บนเวบ็ไซตข์องโรตารสีากล เรากพ็รอ้มทีจ่ะตอบคาํถาม
เสมอ 
 
 สารจากศนูยฯ์ ฉบบัน้ีเป็นฉบบัสดุทา้ยของผมในฐานะ
ประธานศนูยฯ์  ในชว่ง 2 ปีทีผ่า่นมา ตัง้แต่ 1 กรกฎาคม 
2555 จนถงึปจัจบุนั ผมไดไ้ปรว่มประชุมทีภ่าคต่างๆ จดัขึน้
ในหลายๆ จงัหวดั ไดร้บัการตอ้นรบัทีอ่บอุ่นจากทกุภาค ใน
นามของคณะกรรมการบรหิารศนูยฯ์ ผมขอขอบคณุในไมตรี
จติและการสนบัสนุนของทุกทา่นทีม่ต่ีอพวกเราชาวศนูย ์
โรตารฯี ทุกคน ถงึแมว้า่คณะกรรมการบรหิารศนูยฯ์ จะ
หมนุเวยีนกนัไปตามวาระ 2 ปี แต่นโยบายหลกัของการ
ใหบ้รกิารแก่โรแทเรยีนยงัคงต่อเน่ือง การแปลเอกสารของ 
โรตารเีป็นภาษาไทยเป็นหวัใจสาํคญั เมือ่แปลเสรจ็แลว้ไมว่า่
จะจดัพมิพเ์ป็นรปูเลม่หรอืไม ่กจ็ะนําขึน้เวบ็ไซตเ์พือ่เผยแพร ่

สามารถดาวน์โหลดไดโ้ดยไมเ่สยี
คา่ใชจ้า่ยใดๆ และการชว่ยประสานงาน
กบัโรตารสีากลกเ็ป็นเรือ่งสาํคญัทีเ่รา
ดาํเนินการมาโดยตลอดตัง้แต่ก่อตัง้
ศนูยฯ์ ขึน้มาเมือ่ 20 กวา่ปีก่อนและ
เพือ่ทาํใหข้อ้มลูโรตารทีีเ่ป็นภาษาไทย 
รวมทัง้เอกสารแปลต่างๆ ไดแ้พรห่ลายในหมูส่มาชกิโรตารี
และบุคคลภายนอกมากขึน้ ศนูยฯ์ จะพยายามปรบัปรุงขอ้มลู
บนเวบ็ไซตใ์หท้นัสมยั และเพิม่เตมิเอกสาร ขา่วคราว รวมทัง้
เรือ่งราวใหม่ๆ  ใหม้ากทีส่ดุ เพือ่ตอบสนองความตอ้งการได้
ทนัทว่งท ีอยา่ลมืวา่เมือ่ใดทีท่า่นตอ้งการขอ้มลูโรตาร ีลอง
คลิก้ไปที ่www.rotarythailand.org 
 
 สดุทา้ยน้ี ผมขอขอบคุณในความรว่มมอือนัดยีิง่ใน
ระหวา่ง 2 ปีทีผ่า่นมา และหวงัวา่การบรกิารของศนูยโ์รตารฯี จะ
เป็นทีพ่อใจแก่ทกุทา่น  
 
ดว้ยไมตรจีติแหง่โรตาร ี
 
 
(อผภ.ไพโรจน์ เอือ้ประเสรฐิ) 
ผูว้า่การภาค 3360 โรตารสีากล ปี 2544-45 
ประธานคณะกรรมการบรหิารศนูยโ์รตารฯี ปี 2555-57 

May‐June 2014 

ตวัเลขโรตารี ขอ้มลู: ผูแ้ทนดแูลการเงนิฯ (30 เม.ย. 57) 
ภาค 3330 3340 3350 3360 รวม 

สมาชิก 2,647 1,462 2,501 1,381 7,991 
สโมสร 97 56 93 63 309 

เจา้หน้าทีศ่นูยโ์รตารฯี ขณะกาํลงัชว่ยจดัเตรยีมเอกสาร
ลงทะเบยีนในการอบรมภาค  ประจาํปี 2  
เมือ่วนัที ่2- พฤษภาคม ณ ศนูยก์ารประชุมอมิแพค  

เมอืงทองธานี นนทบุร ี

การประชุมคณะกรรมการสมาชกิภาพ ภาค  ปี 2-8  
นําโดย ผวล.สรุชาต ิชืน่โชคสนัต ์และ ผวน.ไชยไว พนูลาภมงคล  

เมือ่วนัที ่8 พฤษภาคม ณ หอ้งประชุมศนูยโ์รตารฯี 



สหรัฐอเมริกา
รัฐโคโลราโดได้มีการลงคะแนนเลือกโปรแกรมการขจัดโรคโปลิโอของภาค	 5450	
เป็นโปรแกรมยอดนยิม	ในงานเลีย้งอาหารกลางวนัประจ�าปีของรฐัในเดอืนมกราคม	
เมื่อ	 จอห์น	 ฮิคเคนลูปเปอร์	 ผู้ว่าการรัฐ	 ประกาศที่จะบริจาคเงินส่วนตัวจ�านวน	
1,000	ดอลลาร	์ ให้กับโปรแกรม	End	Polio	Now	ฮิคเคนลูปเปอร์,	 โรแทเรียน
กิตติมศักดิ์	 ได้ปราศรัยต่อกลุ่มสมาชิกจากสโมสรต่าง	ๆ	รวม	500	คน	และแขก

ที่มา	 เกี่ยวกับกิจกรรมด้านสุขภาพและผลประโยชน์ทางด้านเศรษฐกิจจากโครงการด้านสุขภาพในโคโลราโด	 รวมทั้งการที่
สโมสรโรตารีต่าง	ๆ	ในรัฐจะวางแผนเพื่อส่งเสริมการด�าเนินชีวิตที่ดีต่อสุขภาพในชุมชนของพวกเขาได้อย่างไร

จาไมกา
ไม่มีค�าว่าเร็วเกินไปส�าหรับการศึกษาเกี่ยวกับธุรกิจ	 –	 ถ้าหากถามสโมสรโรตารี 
คงิส์ตนั	ซึง่ในเดอืนมกราคมสโมสรได้สร้างเมอืงธรุกจิจ�าลองขึน้	เพือ่ฝึกสอนนกัเรยีน
ในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที	่5	เกีย่วกบัเศรษฐศาสตร์	หน้าทีข่องพลเมอืง	และการ
จดัการด้านการเงนิ	เป็นส่วนหนึง่ของโครงการทีใ่ช้งบประมาณ	180,000	ดอลลาร์	
ที่กระทรวงศึกษาธิการแห่งจาไมกา	ร่วมกับ	“Junior	Achievement”	องค์กรไม่

แสวงหาผลก�าไรทีท่�างานเกีย่วกบัเยาวชนเป็นองค์กรแรกในแถบอเมรกิาใต้และแครบิเบยีน	โครงการนีไ้ด้สร้างร้านค้ารวม	11	
ร้านค้า	โดยในแต่ละปีจะมีนักเรียนกว่า	10,000	คน	มารับบทบาทเป็นทั้งเจ้าของธุรกิจ	และผู้บริโภค

เอกวาดอร์
ในปี	 2011	 เกือบครึ่งหนึ่งของทารกที่คลอดในโรงพยาบาลทีโอฟิโล	 ดาวิลลา 
ในมาชาลาวีรี	 ตกอยู่ในภาวะความเส่ียงสูง	 โดยเกือบหน่ึงในสามของเด็กจ�านวน
น้ีต้องถูกส่งตัวไปที่หน่วยไอซียูส�าหรับทารกแรกเกิดที่ไม่มีเครื่องมือเพียงพอ 
ดังน้ันเพื่อช่วยให้ทารกแรกเกิดของเมืองมีโอกาสรอดชีวิตสูงขึ้นและมีสุขภาพที่ด	ี
สโมสรโรตารีมาชาลาโมเดอโน	และ	สโมสรโรตารีแรนโช	เบอร์นาร์โด	ซานดิเอโก	

รัฐแคลิฟอร์เนีย	สหรัฐอเมริกา	ร่วมมือกันในโครงการ	Global	Grants	เพื่อจัดหาอุปกรณ์ทางการแพทย์	ให้กับโรงพยาบาล
ดังกล่าว	ได้แก่	เครื่องช่วยหายใจ	1	ชุด	และโคมไฟแอลอีดีส�าหรับบ�าบัดรักษาผู้ป่วยโรคดีซ่านอีก	5	ชุด

ไซปรัส
ในการใช้พลังความนิยมของเหล่าคนดังต่าง	ๆ 	ให้มากขึ้นเพื่อประชาสัมพันธ์เกี่ยว
กับการต่อสู้กับโรคโปลิโอ	 สโมสรโรทาแรคท์นิโคเซีย	 ได้คัดเลือกบรรดาผู้ที่มีชื่อ
เสียงท่ีสุดในประเทศมาร่วมในการท�าโฆษณาที่ยิ่งใหญ่ระดับโลก	 “End	 Polio	
Now”	ซึง่มทีัง้นกัการเมอืง,	ศลิปิน,	นกัแสดงและนักกฬีา	รวมทัง้นกักฬีาโอลมิปิก
ซึ่งเป็นชาวไซปรัสคนแรกที่ปีนขึ้นยอดเขาเอเวอร์เรสส�าเร็จ	 โดยในเดือนมกราคม 

โรทาแรคเทอร์ได้ถ่ายภาพทีป่ระธานาธปิดขีองไซปรสัท�าท่า	"this	close"	ในงานเลีย้งอาหารค�า่ทีส่โมสรโรตารหีลาย	ๆ 	สโมสร
ในท้องถิ่นร่วมกันจัดขึ้น	โดยสามารถระดมทุนได้มากกว่า	8,000	ดอลลาร	์เพื่อมอบให้โปรแกรม	End	Polio	Now

รทร.อภิศักดิ์ จอมพงษ์ สร.แม่จัน แปล
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คองโก
โรแทเรียนในเซาท์	 ดาโกตา,	 สหรัฐอเมริกา	 ช่วยน�าแสงสว่างไปสู่คลินิกใน
หมู่บ้านที่อยู่ห่างไกลในเมืองลองกา	 สโมสรโรตารีฮูรอนมอบเงินจ�านวน	
1,500	 ดอลลาร์	 เพื่อจัดซื้อ	 "กระเป๋าเดินทางพลังงานแสงอาทิตย์"	 ให้แก่
สถานพยาบาลที่มีหมอต�าแยซึ่งท�าคลอดเด็กทารกประมาณ	 18	 คนต่อ
เดือน	 และมีเจ้าหน้าที่คอยรักษาโรคอื่น	 ๆ	 โดยอาศัยแสงสว่างจากไฟฉาย
ที่ใช้พลังงานจากแบตเตอรี	่เครื่องก�าเนิดพลังงานจากแสงอาทิตย์ที่มีขนาด

เท่ากระเป๋าเดินทางนี	้ถูกติดตั้งในเดือนกรกฎาคม	ปี	2013	สามารถให้แสงสว่างแก่ห้องตรวจประจ�าคลินิก	และห้องรอ
ตรวจ	รวมทั้งห้องคลอดและห้องผ่าตัด

อินเดีย
หมูบ้่านซงิกาปาเลมในรฐัอนัตรประเทศ	 เคยต้องพึง่พาระบบชลประทานและน�า้
ดืม่จากอ่างเก็บน�า้อีดูรูมอนดิซึ่งไม่เพียงพอต่อการใช้งาน	แต่ด้วยความร่วม
มอืของสโมสรโรตารชีลิาคาลรูเิพช,	อนิเดยี	และสโมสรโรตารีฮลิส์-เคลลวีลิล์,	
ออสเตรเลยี	ในการท�าโครงการ	Matching	Grants	ของมลูนธิโิรตารทีีเ่สรจ็
สิน้ในเดอืนกนัยายน	เพือ่มอบถงัเกบ็น�า้จ�านวน	90	ถงั	และป๊ัมน�า้ดเีซลอกี	9	
เครือ่ง	ส�าหรับสูบน�า้จากแม่น�า้กฤษณะและคลองชลประทานทีอ่ยูใ่กล้เคียง	

ปัจจุบันชุมชนนี้จึงมีน�้าใช้เพียงพอต่อความต้องการ

พม่า
ทีมโรแทเรียนจ�านวน	 26	 คน	พร้อมทั้งทีมแพทย์และอาสาสมัครเดินทาง
ไปยงัพม่าในเดอืนธนัวาคม	 เพือ่ออกหน่วยแพทย์และจดักจิกรรมส่งเสรมิสขุภาพ 
ซึง่เป็นส่วนหนึง่ของโครงการ	District	Grants	โดยมแีพทย์ชาวพม่าทีอ่าศยั
อยู่ในโฮโนลูลูท�าหน้าที่เป็นผู้ประสานงาน	โครงการได้รับทุนสนับสนุนจาก
สโมสรโรตารโีฮมเมอร์-แคชมาค	เบย์,	อลาสก้า	เพือ่ท�าการรกัษา	ให้ค�าแนะน�า	

และให้การศึกษาด้านสุขภาพแก่ผู้ป่วยมากกว่า	1,100	รายในรัฐยะไข่	โดยทีมงานมุ่งเน้นเกี่ยวกับปัจจัยต่าง	ๆ	ของการ
ด�าเนนิชวีติทีจ่ะช่วยป้องกนัไม่ให้เกดิโรคความดันโลหติสงูและโรคเบาหวาน	โรแทเรยีนยงัได้ประเมนิสภาพของสะพาน
และระบบโครงสร้างพื้นฐานต่าง	ๆ	รวมทั้งจัดห้องปฏิบัติการเพื่อท�ามือเทียมให้แก่ผู้พิการ

นิวซีแลนด์
โครงการร่วมกนัของหลายสโมสรในดะนดีนิทีช่่วยเปลีย่นความล้มเหลวของ
กฬีารกับีใ้ห้เป็นความร�า่รวยของโรตาร	ีเมือ่สนาม	คารสิบรูค๊	อารนีา	อนัเป็น
ทีร่กัของแฟนรกับีถ้กูขายให้กบับรษิทัก่อสร้างเมือ่ปีทีแ่ล้ว	สโมสรโรตารี	10	
สโมสรจากสามเมืองจึงได้จัดกิจกรรมร่วมกับเจ้าของใหม่ในการขายของที่
ระลกึเกีย่วกบักฬีารกับีจ้ากสนามเพือ่เป็นการระดมทนุส�าหรบัโครงการของ

สโมสร	โดยเสาโกลถูกขายในราคา	4,000	ดอลลาร์นิวซีแลนด	์ยังมีสิ่งของอื่นๆ	เช่นสิ่งอ�านวยความสะดวกต่าง	ๆ	ของ
นักกีฬา	หญ้าในสนามที่ให้แฟน	ๆ	ถอนไปคนละนิด,	ประตูหมุนและม้านั่งอีกจ�านวนมาก	ซึ่งกิจกรรมนี้สามารถหาเงิน
ได้มากกว่า	83,000	ดอลลาร์นิวซีแลนด์



Multi District PETS
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